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Αριθμός 7 

Ο ΠΔΡΗ ΓΗΔΝΔΡΓΔΗΑ΢ ΔΡΑΝΩΝ ΝΟΜΟ΢ 
_________________ 

Γηάηαγκα ζχκθσλα κε ην Άξζξν 7(2) 

Ο Τπνπξγφο  Δζσηεξηθψλ,  ελεξγψληαο  ζχκθσλα κε ηηο  εμνπζίεο πνπ ηνπ  παξέρνληαη απφ ηηο δηαηάμεηο ηνπ 
άξζξνπ 7(2), ηνπ πεξί Γηελέξγεηαο Δξάλσλ Νφκνπ, εθδίδεη ην παξφλ Γηάηαγκα, θαζνξίδνληαο σο  επηπξφζζεηα ζηνηρεία ή 
πιεξνθνξίεο πνπ πξέπεη λα πεξηιακβάλεη ή λα ζπλνδεχεη ην έληππν ππνβνιήο αίηεζεο γηα δηελέξγεηα εξάλνπ, ζηελ 
πεξίπησζε ησλ θπζηθψλ πξνζψπσλ : 

(α) Κνηλσληθννηθνλνκηθή έθζεζε γηα ηνπο αηηεηέο θαη ηελ νηθνγέλεηα ηνπο, ε νπνία λα εηνηκάδεηαη απφ ην Σκήκα 
Τπεξεζηψλ Κνηλσληθήο Δπεκεξίαο. 

(β) Πηζηνπνηεηηθνχ Πνηληθνχ Μεηξψνπ, ην νπνίν λα έρεη εθδνζεί απφ ηελ Αζηπλνκία, θαηά ηνπο ηξεηο ηειεπηαίνπο 
κήλεο, πξηλ απφ ηελ ππνβνιή ηεο αίηεζεο γηα έξαλν. 

Δλφςεη ηνχηνπ ην πξνβιεπφκελν έληππν αίηεζεο γηα ηα λνκηθά πξφζσπα δηακνξθψλεηαη σο αθνινχζσο: 



(Έληππν Αίηεζεο Γηελέξγεηαο Δξάλσλ ΦΠ) 

ΤΠΟΤΡΓΔΙΟ Δ΢ΩΣΔΡΙΚΩΝ 

(Απ. Αίτησηρ Φ.Π. …………… ) – για ςπηπεσιακή σπήση μόνο 

Ο ΠΔΡΗ ΓΗΔΝΔΡΓΔΗΑ΢ ΔΡΑΝΩΝ ΝΟΜΟ΢ 

ΑΗΣΖ΢Ζ ΓΗΑ ΑΓΔΗΑ ΓΗΔΝΔΡΓΔΗΑ΢ ΔΡΑΝΟΤ (ζχκθσλα κε ην άξζξν 7) 
(ε αίηεζε πξέπεη λα ππνβάιιεηαη ηνπιάρηζηνλ 30 εκέξεο πξηλ απφ ηελ εκεξνκελία δηελέξγεηαο ηνπ εξάλνπ) 

Πξνο ην Γεληθφ Γηεπζπληή Τπνπξγείνπ Δζσηεξηθψλ /  

Έπαξρν …………….(ζπκπιεξψλεηαη / δηαγξάθεηαη αλάινγα) 

ΓΗΑ ΦΤ΢ΗΚΑ ΠΡΟ΢ΩΠΑ 

΢ΣΟΗΥΔΗΑ ΑΗΣΖΣΖ: 

Ο – Ζ Όλνκα: Δπψλπκν: 

Όλνκα 

Παηέξα: 

Δπψλπκν 
Παηέξα: 

Όλνκα Μεηέξαο: Δπψλπκν 
Μεηέξαο: 

Τπεθνφηεηα: 

Αξηζ. Γειη. 
Σαπηφηεηαο: 

Α.Φ.Μ: 

Ζκεξνκελία 

γέλλεζεο: 

Σφπνο 

 Γέλλεζεο: 

Σφπνο νηθίαο: Οδφο: Αξηζ: ΣΚ: 

Σει: Fax: 

Γ/λζε Ζιεθηξ. 
Σαρπδξνκείνπ 
(email): 

Τπνγξαθή: ……………………………….. 

Δγψ ν …………………………………………., δειψλσ φηη πξνηίζεκαη λα δηελεξγήζσ έξαλν ζχκθσλα κε ηηο πξφλνηεο ηνπ 
πεξί Γηελέξγεηαο Δξάλσλ Νφκνπ, φπσο θαηαγξάθεηαη πην θάησ; 

(α) Ο έξαλνο ζα δηελεξγεζεί ππέξ ........................  …………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………. 

(β) Ο έξαλνο ζα γίλεη κε ηνλ εμήο ηξφπν: ………………………………………..……. 

(γ) Ο έξαλνο ζα γίλεη ζηηο ……………………………………………. (θαζνξίδεηαη επαθξηβψο ε εκεξνκελία έλαξμεο θαη 
ιήμεο). (΢ε νξγαλσκέλνπο θνξείο είλαη δπλαηή ε έθδνζε άδεηαο δηάξθεηαο κέρξη έμη κελψλ, κε νπνηνπζδήπνηε 
εηδηθνχο φξνπο ήζειε ζέζεη ε Αξρή Αδεηψλ). 

(δ) Ζ πεξηνρή ζηελ νπνία ζα γίλεη ν έξαλνο ζα είλαη …………………………………. 

(ε) Ο αξηζκφο ησλ εξαληζηψλ δελ ζα ππεξβαίλεη ηνπο …………..…………………… 

(ζη) Σν ζρήκα ηνπ εκβιήκαηνο ή ηνπ ζήκαηνο ην νπνίν ζα ρξεζηκνπνηεζεί ζα είλαη φπσο ην δείγκα πνπ 
επηζπλάπηεηαη κε ηελ αίηεζε. 

ΚΤΠΡΙΑΚΗ ΓΗΜΟΚΡΑΣΙΑ 
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(δ)   Δπηζπλάπηεηαη βεβαίσζε ηνπ Σκήκαηνο Τπεξεζηψλ Κνηλσληθήο Δπεκεξίαο, ζχκθσλα κε ηελ νπνία έρεη δεηεζεί 
ε εηνηκαζία θνηλσληθννηθνλνκηθήο έθζεζεο γηα ηνλ αηηεηή/ηξηα θαη ηελ νηθνγέλεηα ηνπ/εο, ε νπνία  ζα δηαβηβαζηεί 
ζηελ αξκφδηα Δπηηξνπή Αδεηνδφηεζεο Δξάλσλ ζην Τπνπξγείν Δζσηεξηθψλ/Δπαξρηαθή Γηνίθεζε 
……..(δηαγξάθεηαη αλάινγα).  

(ε)  Δπηζπλάπηεηαη  Πηζηνπνηεηηθνχ Πνηληθνχ Μεηξψνπ, ην νπνίν  έρεη εθδνζεί απφ ηελ Αζηπλνκία, θαηά ηνπο ηξεηο 
ηειεπηαίνπο  κήλεο, πξηλ απφ ηελ ππνβνιή ηεο αίηεζεο γηα έξαλν. 

(ζ)  Γλσξίδσ φηη απαγνξεχεηαη ε δηελέξγεηα εξάλνπ έλαληη ακνηβήο ή πξνκήζεηαο απφ νπνηνδήπνηε πξφζσπν ή 
δηαθεκηζηηθφ γξαθείν, εθηφο θαηφπηλ έγθξηζεο ηνπ Τπνπξγνχ Δζσηεξηθψλ θαη δειψλσ ππεχζπλα φηη δελ ζα 
εκπιαθεί νπνηνδήπνηε πξφζσπν ή δηαθεκηζηηθφ γξαθείν, έλαληη ακνηβήο ή πξνκήζεηαο / παξαθαιψ φπσο 

εμαζθαιηζηεί ε απαηηνχκελε έγθξηζε ηνπ Τπνπξγνχ Δζσηεξηθψλ γηα ηελ εκπινθή ηνπ/ησλ  
…………………………………………………… (πξνζψπνπ/σλ ή δηαθεκηζηηθνχ γξαθείνπ), ηνπ/ησλ νπνίνπ/σλ ε 
ζπλνιηθή ακνηβή ζα είλαη…………………………%. (δελ κπνξεί λα ππεξβαίλεη πνζνζηφ 5% επί ηνπ ζπλφινπ ησλ 
εζφδσλ) (ζπκπιεξψλεηαη θαη δηαγξάθεηαη αλάινγα). 

 (η) Γειψλσ ππεχζπλα φηη θάζε εξαληζηήο ζα είλαη ππφινγνο ζε κέλα, γηα φια ηα ρξήκαηα πνπ ζπγθεληξψλεη, ν 
νπνίνο ζα εθδίδεη ζηνλ εξαληζηή απφδεημε παξαιαβήο γηα θάζε πνζφ. 

 (θ) Κάζε εξαληζηήο ζα είλαη θάηνρνο πηζηνπνηεηηθνχ εμνπζηνδφηεζεο ππνγξακκέλν απφ κέλα, ζην νπνίν θαίλεηαη 
ην ζήκα πνπ εγθξίζεθε γηα ηνλ έξαλν. 

 (ι) Ωο δηνξγαλσηήο ηνπ εξάλνπ δεζκεχνκαη λα ηεξψ θαη λα ππνβάισ ζηελ Αξρή Αδεηψλ ηξηάληα (30) κέξεο κεηά 
ηελ ιήμε ηνπ εξάλνπ, αθξηβή ινγαξηαζκφ εζφδσλ θαη εμφδσλ ηνλ νπνίν λα δεκνζηεχζσ ζε δχν θαζεκεξηλέο 
εθεκεξίδεο. 

 (κ) Σα θνπηηά ή δνρεία πνπ ρξεζηκνπνηνχληαη ζηνλ έξαλν ζα παξαδίδνληαη ζε κέλα ή εμνπζηνδνηεκέλν εθπξφζσπν 
κνπ, απφ ην πξφζσπν πνπ έρεη ηελ επζχλε ηεο θχιαμεο ηνπο θαη ζα εθδίδεηαη απφδεημε παξαιαβήο. 

 (λ) ΢ε πεξηπηψζεηο φπνπ δελ ρξεζηκνπνηνχληαη θνπηηά ε δνρεία, γηα ηα ρξήκαηα πνπ εηζπξάηηνληαη, ζα εθδίδεηαη 
ζρεηηθή απφδεημε είζπξαμεο. 

(μ) Γλσξίδσ φηη απαγνξεχεηαη απζηεξά ζε πξφζσπα ειηθίαο θάησ ησλ 16 εηψλ λα ελεξγνχλ σο εξαληζηέο θαη γηα 
πξφζσπα ειηθίαο κεηαμχ 16 θαη 18 εηψλ, απαηηείηαη ε γξαπηή ζπγθαηάζεζε ησλ γνλέσλ ή θεδεκφλσλ ηνπο.  

 (ν) Καλέλα πξφζσπν πνπ παίξλεη κέξνο ζηε δηελέξγεηα ηνπ εξάλνπ δελ ζα παξεκπνδίδεη κ’ νπνηνδήπνηε ηξφπν 
ηελ ηξνραία θίλεζε ή πξφζσπα πνπ ρξεζηκνπνηνχλ ην δεκφζην νδηθφ δίθηπν ή δεκφζηνπο ρψξνπο θαη δελ ζα 
εθθνβίδεη ή απεηιεί ή αζθεί νπνηαδήπνηε πίεζε ή πξνθαιεί νπνηαδήπνηε ελφριεζε ζε νπνηνδήπνηε πξφζσπν. 

 (π) Ζ άδεηα δελ ρνξεγείηαη αλ θαηά ηε γλψκε ηεο Αξρήο Αδεηψλ, ν ζθνπφο ηνπ εξάλνπ είλαη παξάλνκνο, εηθνληθφο ή 
απαξάδεθηνο γηα ιφγνπο δεκφζηαο πνιηηηθήο ή ν ζθνπφο ηνπ εμππεξεηείηαη απφ Κπβεξλεηηθή πνιηηηθή. 

------- ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
ΑΠΟΓΔΙΞΗ ΠΑΡΑΛΑΒΗ΢ ΔΝΣΤΠΟΤ ΑΙΣΗ΢Η΢ AΓΔΙΑ΢ ΓΙΔΝΔΡΓΔΙΑ΢ ΔΡΑΝΟΤ 

Να ζπκπιεξσζεί απφ ηνλ/ηελ αηηεηή / αηηήηξηα γηα λα ηνπ επηζηξαθεί ην απφθνκκα θαηά ηελ θαηάζεζε ηεο αίηεζεο 
ζθξαγηζκέλν  

(Απ. Αίτησηρ :  Φ.Π. ……../2014 ) 

Ολνκαηεπψλπκν ……………………………………….. 

Αξ. Σαπηφηεηαο ………………………………………….  

Γηελέξγεηα Δξάλνπ ππέξ ………………………………..…………….……….. ζηηο …………….. - ………..…… 

Τπνγξαθή Παξαιήπηε …………….……..                      ΢θξαγίδα 

Ζκεξ. ……………………….  
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Δ.Δ. Παρ. ΙΙΙ(Ι)        Κ.Γ.Π. 8/2015 
Αρ. 4845, 16.1.2015 

Αριθμός 8 

ΟΗ ΠΔΡΗ ΣΤΠΟΠΟΗΖ΢Ζ΢, ΓΗΑΠΗ΢ΣΔΤ΢Ζ΢ ΚΑΗ ΣΔΥΝΗΚΖ΢ ΠΛΖΡΟΦΟΡΖ΢Ζ΢ ΝΟΜΟI ΣΟΤ 2002 έσο 2012 
_________________ 

Γλσζηνπνίεζε βάζεη ηνπ Άξζξνπ 5 ηνπ Βαζηθνχ Νφκνπ 156(Η)/2002 
θαη ηνπ Άξζξνπ 6 ηνπ Σξνπνπνηεηηθνχ Νφκνπ 57(Η)/2011 

Με ην παξφλ γλσζηνπνηείηαη φηη βάζεη ησλ Άξζξσλ 5 ηνπ βαζηθνχ Νφκνπ 156(Η) ηνπ 2002 θαη 6 ηνπ ηξνπνπνηεηηθνχ 
Νφκνπ 57(Η)/2011 πνπ ξπζκίδνπλ ηηο δξαζηεξηφηεηεο ηεο Σππνπνίεζεο, Γηαπίζηεπζεο θαη Σερληθήο Πιεξνθφξεζεο, ν 
Κππξηαθφο Οξγαληζκφο Σππνπνίεζεο (CYS) δεκνζηεχεη σο Κππξηαθά πξφηππα ηα πην θάησ Δπξσπατθά πξφηππα: 

STANDARDS FROM EUROPEAN COMMITTEE FOR STANDARDIZATION (CEN) 

01 GENERALITIES. TERMINOLOGY. STANDARDIZATION. DOCUMENTATION 

CYS EN  
Document: 

Title ICS1 Withdrawn 

CYS EN ISO 
18064:2014 

Thermoplastic elastomers - Nomenclature and abbreviated terms 
(ISO 18064:2014) 

01.040.83 

S/S CYS 
EN ISO 
18064:2005
=W/D 

CYS EN 
1330-1:2014 

Non destructive testing - Terminology - Part 1: List of general 
terms 

01.040.19 
S/S CYS 
EN 1330-
1:1998=W/D 

CYS EN ISO 
2692:2014 

Geometrical product specifications (GPS) - Geometrical tolerancing 
- Maximum material requirement (MMR), least material 
requirement (LMR) and reciprocity requirement (RPR) (ISO 
2692:2014) 

01.100.20 

S/S CYS 
EN ISO 
2692:2006 
=W/D 

03 
SERVICES. COMPANY ORGANIZATION, MANAGEMENT AND QUALITY. ADMINISTRATION. 

TRANSPORT. SOCIOLOGY 

CYS EN  
Document: 

Title ICS1 Withdrawn 

CYS EN 
16489-3:2014 

Professional indoor UV exposure services - Part 3: Requirements 
for the provision of services 

03.080.30 

CYS EN 
16489-2:2014 

Professional indoor UV exposure services - Part 2: Required 
qualification and competence of the indoor UV exposure consultant 

03.080.30 

CYS CEN/TS 
15448:2014 

Postal services - Open standard interface between image controller 
and enrichment devices (OCRs, video coding systems, voting 
systems) 

03.240 

S/S CYS 
CEN/TS 
15448:2006
=W/D 

CYS EN 
16679:2014 

Packaging - Tamper verification features for medicinal product 
packaging 

03.120.10 

CYS EN 
16646:2014 

Maintenance - Maintenance within physical asset management 03.100.01 

CYS CEN/TS 
16555-6:2014 

Innovation management - Part 6: Creativity management 03.100.40 

CYS CEN/TS 
16555-3:2014 

Innovation management - Part 3: Innovation thinking 03.100.40 

CYS CEN/TS 
16555-4:2014 

Innovation management - Part 4: Intellectual property management 03.100.40 

CYS CEN/TS 
16555-2:2014 

Innovation management - Part 2: Strategic intelligence 
management 

03.100.50 

CYS CEN/TS 
16555-5:2014 

Innovation management - Part 5: Collaboration management 03.100.40 
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CYS EN 
16372:2014 

Aesthetic surgery services 03.080.99 

CYS EN 
9103:2014 

Aerospace series - Quality management systems - Variation 
management of key characteristics 

03.120.10 
S/S CYS EN 
9103:2005=
W/D 

07 MATHEMATICS. NATURAL SCIENCES 

CYS EN  
Document: 

Title ICS1 Withdrawn 

CYS EN 
16421:2014 

Influence of materials on water for human consumption - 
Enhancement of microbial growth (EMG) 

07.100.20 

CYS CEN 
ISO/TS 
80004-1:2014 

Nanotechnologies - Vocabulary - Part 1: Core terms (ISO/TS 
80004-1:2010) 

07.030 

CYS CEN 
ISO/TS 
80004-3:2014 

Nanotechnologies - Vocabulary - Part 3: Carbon nano-objects 
(ISO/TS 80004-3:2010) 

07.030 

CYS CEN 
ISO/TS 
80004-4:2014 

Nanotechnologies - Vocabulary - Part 4: Nanostructured materials 
(ISO/TS 80004-4:2011) 

07.030 

11 HEALTH CARE TECHNOLOGY 

CYS EN  
Document: 

Title ICS1 Withdrawn 

CYS 
CEN/CLC/TR 
14060:2014 

Medical device traceability enabled by unique device identification 
(UDI) 

11.040.01 
S/S CR 
14060:2000
=W/D 

CYS EN 
13060:2014 

Small steam sterilizers 11.080.10 

S/S CYS EN 
13060:2004
+A2:2010 
=W/D 

13 ENVIRONMENT. HEALTH PROTECTION. SAFETY 

CYS EN  
Document: 

Title ICS1 Withdrawn 

CYS EN 
13138-2:2014 

Buoyant aids for swimming instruction - Part 2: Safety 
requirements and test methods for buoyant aids to be held 

13.340.70 
S/S CYS EN 
13138-
2:2007=W/D 

CYS EN 
13138-3:2014 

Buoyant aids for swimming instruction - Part 3: Safety 
requirements and test methods for swim seats to be worn 

13.340.70 
S/S CYS EN 
13138-
3:2007=W/D 

CYS EN 
14718:2014 

Influence of organic materials on water intended for human 
consumption - Determination of the chlorine demand - Test method 

13.060.20 
S/S CYS EN 
14718:2006=
W/D 

CYS CEN/TS 
13649:2014 

Stationary source emissions - Determination of the mass 
concentration of individual gaseous organic compounds - Sorptive 
sampling method followed by solvent extraction or thermal 
desorption 

13.040.40 
S/S CYS EN 
13649:2001=
W/D 

CYS EN ISO 
17892-1:2014 

Geotechnical investigation and testing - Laboratory testing of soil - 
Part 1: Determination of water content (ISO 17892-1:2014) 

13.080.20 

S/S CYS CEN 
ISO/TS 
17892-
1:2004=W/D 

CYS EN ISO 
17892-2:2014 

Geotechnical investigation and testing - Laboratory testing of soil - 
Part 2: Determination of bulk density (ISO 17892-2:2014) 

13.080.20 

S/S CYS CEN 
ISO/TS 
17892-
2:2004=W/D 
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CYS EN 
1263-1:2014 

Temporary works equipment - Safety nets - Part 1: Safety 
requirements, test methods 

13.340.60 
S/S CYS 
EN 1263-
1:2002=W/D 

CYS EN 
1263-2:2014 

Temporary works equipment - Safety nets - Part 2: Safety 
requirements for the positioning limits 

13.340.60 
S/S CYS 
EN 1263-
2:2002=W/D 

CYS EN 
54-31:2014 

Fire detection and fire alarm system - Part 31: Multi-sensor fire 
detectors - Point detectors using a combination of smoke, carbon 
monoxide and optionally heat sensors 

13.220.20 

CYS EN 
16471:2014 

Firefighters helmets - Helmets for wildland fire fighting 13.340.20 

CYS EN 
16473:2014 

Firefighters helmets - Helmets for technical rescue 13.340.20 

CYS EN 
374-2:2014 

Protective gloves against dangerous chemicals and micro- 
organisms - Part 2: Determination of resistance to penetration 

13.340.40 
S/S CYS 
EN 374-
2:2003=W/D 

23 FLUID SYSTEMS AND COMPONENTS FOR GENERAL USE 

CYS EN  
Document: 

Title ICS1 Withdrawn 

CYS EN 
13445-8:2014 
/A1:2014 

Unfired pressure vessels - Part 8: Additional requirements for 
pressure vessels of aluminium and aluminium alloys 

23.020.30 

CYS EN 
16644:2014 

Pumps - Rotodynamic pumps - Glandless circulators having a 
rated power input not exceeding 200 W for heating installations 
and domestic hot water installations - Noise test code (vibro- 
acoustics) for measuring structure- and fluid-borne noise 

23.080 
S/S CYS 
EN 1151-
2:2006=W/D 

CYS EN 
15207:2014 

Tanks for the transport of dangerous goods - Plug/socket 
connection and supply characteristics for service equipment in 
hazardous areas with 24 V nominal supply voltage 

23.020.20 
S/S CYS EN 
15207:2006
=W/D 

CYS EN 
14140:2014 

LPG equipment and accessories - Transportable refillable welded 
steel cylinders for LPG - Alternative design and construction 

23.020.30 

S/S CYS EN 
14140:2003
+A1:2006 
=W/D 

CYS EN ISO 
6149-4:2014 

Connections for fluid power and general use - Ports and stud ends 
with ISO 261 metric threads and O-ring sealing - Part 4: 
Dimensions, design, test methods and requirements for external 
hex and internal hex port plugs (ISO 6149-4:2006) 

23.100.40 

CYS EN 
764-4:2014 

Pressure equipment - Part 4: Establishment of technical delivery 
conditions for metallic materials 

23.020.30 
S/S CYS 
EN 764-
4:2002=W/D 

CYS EN 
764-5:2014 

Pressure equipment - Part 5: Inspection documentation of metallic 
materials and compliance with the material specification 

23.020.30 
S/S CYS 
EN 764-
5:2002=W/D 

CYS EN 
15632-1:2009 
+A1:2014 

District heating pipes - Pre-insulated flexible pipe systems - Part 1: 
Classification, general requirements and test methods 

23.040.01 
S/S CYS 
EN 15632-
1:2009=W/D 

CYS EN 
15632-2:2010 
+A1:2014 

District heating pipes - Pre-insulated flexible pipe systems - Part 2: 
Bonded plastic service pipes - Requirements and test methods 

23.040.01 
S/S CYS 
EN 15632-
2:2010=W/D 

CYS EN 
15632-3:2010 
+A1:2014 

District heating pipes - Pre-insulated flexible pipe systems - Part 3: 
Non bonded system with plastic service pipes; requirements and 
test methods 

23.040.01 
S/S CYS 
EN 15632-
3:2010=W/D 

25 MANUFACTURING ENGINEERING 

CYS EN  
Document: 

Title ICS1 Withdrawn 

CYS CEN/TR 
15339-5:2014 

Thermal spraying - Safety requirements for thermal spraying 
equipment - Part 5: Powder and wire feed units 

25.220.20 
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CYS CEN/TR 
15339-1:2014 

Thermal spraying - Safety requirements for thermal spraying 
equipment - Part 1: General requirements 

25.220.20 

CYS CEN/TR 
15339-3:2014 

Thermal spraying - Safety requirements for thermal spraying 
equipment - Part 3: Torches for thermal spraying and their 
connection and supply units 

25.220.20 

CYS CEN/TR 
15339-4:2014 

Thermal spraying - Safety requirements for thermal spraying 
equipment - Part 4: Gas and liquid fuel supply 

25.220.20 

CYS EN 
16564:2014 

Machines and plants for mining and tooling of natural stone - 
Safety - Requirements for bridge type sawing/milling machines, 
included numerical control (NC/CNC) versions 

25.080.20 

CYS EN ISO 
12736:2014 

Petroleum and natural gas industries - Wet thermal insulation 
coatings for pipelines, flow lines, equipment and subsea structures 
(ISO 12736:2014) 

25.220.20 

27 MANUFACTURING ENGINEERING 

CYS EN  
Document: 

Title ICS1 Withdrawn 

CYS EN 
12309-1:2014 

Gas-fired sorption appliances for heating and/or cooling with a net 
heat input not exceeding 70 kW - Part 1: Terms and definitions 

27.080 

S/S CYS 
EN 12309-
1:1999, CYS 
EN 12309-
2:2000=W/D 

CYS EN 
12309-4:2014 

Gas-fired sorption appliances for heating and/or cooling with a net 
heat input not exceeding 70 kW - Part 4: Test methods 

27.080 
S/S CYS 
EN 12309-
2:2000=W/D 

CYS EN 
12309-5:2014 

Gas-fired sorption appliances for heating and/or cooling with a net 
heat input not exceeding 70 kW - Part 5: Requirements 

27.080 
S/S CYS 
EN 12309-
2:2000=W/D 

CYS EN 
12309-6:2014 

Gas-fired sorption appliances for heating and/or cooling with a net 
heat input not exceeding 70 kW - Part 6: Calculation of seasonal 
performances 

27.080 
S/S CYS 
EN 12309-
2:2000=W/D 

CYS EN 
12309-7:2014 

Gas-fired sorption appliances for heating and/or cooling with a net 
heat input not exceeding 70 kW - Part 7: Specific provisions for 
hybrid appliances 

27.080 
S/S CYS 
EN 12309-
2:2000=W/D 

CYS EN 
12309-3:2014 

Gas-fired sorption appliances for heating and/or cooling with a net 
heat input not exceeding 70 kW - Part 3: Test conditions 

27.080 
S/S CYS 
EN 12309-
2:2000=W/D 

35 INFORMATION TECHNOLOGY. OFFICE MACHINES 

CYS EN  
Document: 

Title ICS1 

CYS EN 
419212-1:2014 

Application Interface for smart cards used as Secure Signature 
Creation Devices - Part 1: Basic services 

35.240.15 
S/S CYS EN 
14890-
1:2008=W/D 

CYS EN 
419212-2:2014 

Application Interface for smart cards used as Secure Signature 
Creation Devices - Part 2: Additional services 

35.240.15 
S/S CYS EN 
14890-
2:2008=W/D 

CYS EN 
14908-6:2014 

Open Data Communication in Building Automation, Controls and 
Building Management - Control Network Protocol - Part 6: 
Application elements 

35.240.99 
S/S CYS EN 
14908-
6:2010=W/D 

CYS EN 
9320:2014 

Aerospace series - Programme Management - General guidelines 
for acquisition and supply of open systems 

35.080 

43 ROAD VEHICLES ENGINEERING 

CYS EN  
Document: 

Title ICS1 Withdrawn 

CYS EN 
16230-1:2013 

Leisure karts - Part 1: Safety requirements and test methods for 
karts 

43.100 
S/S CYS 
EN 16230-
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+A1:2014 1:2013=W/D 

45 RAILWAY ENGINEERING 

CYS EN  
Document: 

Title ICS1 Withdrawn 

CYS EN 
12663-1:2010 
+A1:2014 

Railway applications - Structural requirements of railway vehicle 
bodies - Part 1: Locomotives and passenger rolling stock (and 
alternative method for freight wagons) 

45.060.20 
S/S CYS 
EN 12663-
1:2010=W/D 

CYS EN 
16185-1:2014 

Railway applications - Braking systems of multiple unit trains - Part 
1: Requirements and definitions 

45.040 

CYS EN 
16185-2:2014 

Railway applications - Braking systems of multiple unit trains - Part 
2: Test methods 

45.040 

CYS EN 
16186-1:2014 

Railway applications - Driver's cab - Part 1: Anthropometric data 
and visibility 

45.060.10 

47 SHIPBUILDING AND MARINE STRUCTURES 

CYS EN  
Document: 

Title ICS1 Withdrawn 

CYS EN ISO 
13297:2014 

Small craft - Electrical systems - Alternating current installations 
(ISO 13297:2014) 

47.080 

S/S CYS 
EN ISO 
13297:2012
=W/D 

CYS EN ISO 
10239:2014 

Small craft - Liquefied petroleum gas (LPG) systems (ISO 
10239:2014) 

47.080 

S/S CYS 
EN ISO 
10239:2008
=W/D 

CYS EN ISO 
21487:2012 
/A1:2014 

Small craft - Permanently installed petrol and diesel fuel tanks - 
Amendment 1 (ISO 21487:2012/Amd 1:2014) 

47.080 

CYS EN ISO 
25197:2012 
/A1:2014 

Small craft - Electrical/electronic control systems for steering, shift 
and throttle - Amendment 1 (ISO 25197:2012/Amd 1:2014) 

47.080 

49 AIRCRAFT AND SPACE VEHICLE ENGINEERING 

CYS EN  
Document: 

Title ICS1 Withdrawn 

CYS EN  
6059-502:2014 

Aerospace series - Electrical cables, installation - Protection 
sleeves - Test methods - Part 502: Resistance to electrical arcs 

49.060 

S/S CYS 
EN 6059-
502:2009 
=W/D 

CYS EN  
6059-308:2014 

Aerospace series - Electrical cables, installation - Protection 
sleeves - Test methods - Part 308: Rapid change of temperature 

49.060 

CYS EN  
3716-004:2014 

Aerospace series - Connectors, single-way with triaxial interface for 
transmission of digital data - Part 004: Solder plug and terminator - 
Product standard 

49.060 

S/S CYS 
EN 3716-
004:2006 
=W/D 

CYS EN 
4826:2014 

Aerospace series - Zinc-Nickel (12 %-16 % Ni) plating of steels 
with specified tensile strength ≤ 1 450 MPa, copper alloys, nickel 
alloys and aluminium alloys for parts and fasteners 

49.040 

CYS EN  
4056-004:2014 

Aerospace series - Cable ties for harnesses - Part 004: Plastic 
cable ties - For operating temperatures - 55 °C to 105 °C and - 55 
°C to 150 °C - Product standard 

49.060 

CYS EN 
3826:2014 

Aerospace series - Fluorosilicone rubber (FVMQ) - Hardness 70 
IRHD 

49.025.40 

CYS EN 
3827:2014 

Aerospace series - Fluorosilicone rubber (FVMQ) - Hardness 80 
IRHD 

49.025.40 

CYS EN 
 4550-1:2014 

Aerospace series - Pipe coupling, 37° - Design configuration - Inch 
series - Part 1: Male sealing ends, spherical 

49.080 
S/S CYS 
EN 4550-
1:2003=W/D 
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CYS EN 
4550-4:2014 

Aerospace series - Pipe coupling, 37° - Design configuration - Inch 
series - Part 4: Female sealing ends 

49.080 
S/S CYS 
EN 4550-
4:2003=W/D 

CYS EN  
4701-001:2014 

Aerospace series - Connectors, optical, rectangular, modular, 
operating temperature 125 °C, for EN 4531-101 contacts - Part 
001: Technical specification 

49.090 

S/S CYS 
EN 4701-
001:2013 
=W/D 

CYS EN  
6049-005:2014 

Aerospace series - Electrical cables, installation - Protection sleeve 
in meta-aramid fibres - Part 005: Sleeve flexible, post installation - 
Product standard 

49.060 

CYS EN 
3825:2014 

Aerospace series - Fluorosilicone rubber (FVMQ) - Hardness 60 
IRHD 

49.025.40 

CYS EN  
2997-009:2014 

Aerospace series - Connectors, electrical, circular, coupled by 
threaded ring, fire-resistant or non fire-resistant, operating 
temperatures - 65 °C to 175 °C continuous, 200 °C continuous, 
260 °C peak - Part 009: Protective cover for receptacle - Product 
standard 

49.060 

S/S CYS 
EN 2997-
009:2010 
=W/D 

CYS EN  
2997-010:2014 

Aerospace series - Connectors, electrical, circular, coupled by 
threaded ring, fire-resistant or non fire-resistant, operating 
temperatures - 65 °C to 175 °C continuous, 200 °C continuous, 
260 °C peak - Part 010: Protective cover for plug - Product 
standard 

49.060 

S/S CYS 
EN 2997-
010:2010 
=WD 

CYS EN  
2593-001:2014 

Aerospace series - Bases for 10 A electromagnetic plug-in relays, 
two and four poles double thrown - Part 001: Technical 
specification 

49.060 

CYS EN  
3545-005:2014 

Aerospace series - Connectors, electrical, rectangular, with sealed 
and non-sealed rear, plastic housing, locking device, operating 
temperatures -55 °C to 175 °C - Part 005: Female coding and 
attachment System for mounting on free housing (plug) - Product 
standard 

49.060 

S/S CYS 
EN 3545-
005:2006 
=W/D 

CYS EN  
3545-007:2014 

Aerospace series - Connectors, electrical, rectangular, with sealed 
and non-sealed rear, plastic housing, locking device, operating 
temperatures - 55 °C to 175 °C - Part 007: Cable clamp - Product 
standard 

49.060 

S/S CYS 
EN 3545-
007:2005 
=W/D 

59 TEXTILE AND LEATHER TECHNOLOGY 

CYS EN  
Document: 

Title ICS1 Withdrawn 

CYS EN 
14159:2014 

Textile floor coverings - Requirements for tolerances on (linear) 
dimensions of rugs, runners, carpet tiles and wall-to-wall carpet 
and for tolerances on pattern repeat 

59.080.60 

S/S CYS 
CEN/TS 
14159:2007
=W/D 

CYS EN ISO 
13427:2014 

Geosynthetics - Abrasion damage simulation (sliding block test) 
(ISO 13427:2014) 

59.080.70 

S/S CYS 
EN ISO 
13427:1998
=W/D 

61 CLOTHING INDUSTRY 

CYS EN  
Document: 

Title ICS1 Withdrawn 

CYS CEN/TR 
16792:2014 

Safety of children's clothing - Recommendations for the design and 
manufacture of children's clothing - Mechanical safety 

61.020 

CYS EN 
14682:2014 

Safety of children's clothing - Cords and drawstrings on children's 
clothing - Specifications 

61.020 
S/S CYS EN 
14682:2007
=W/D 
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65 AGRICULTURE 

CYS EN  
Document: 

Title ICS1 Withdrawn 

CYS EN ISO 
16119-4:2014 

Agricultural and forestry machinery - Environmental requirements 
for sprayers - Part 4: Fixed and semi-mobile sprayers (ISO 16119-
4:2014) 

65.060.40 

CYS EN 
15811:2014 

Agricultural machinery - Fixed guards and interlocked guards with 
or without guard locking for moving transmission parts (ISO/TS 
28923:2012 modified) 

65.060.01 
S/S CYS EN 
15811:2009
=W/D 

67 FOOD TECHNOLOGY 

CYS EN  
Document: 

Title ICS1 Withdrawn 

CYS EN 
15467:2014 

Food processing machinery - Fish heading and filleting machines - 
Safety and hygiene requirements 

67.260 

CYS EN ISO 
12966-1:2014 

Animal and vegetable fats and oils - Gas chromatography of fatty 
acid methyl esters - Part 1: Guidelines on modern gas 
chromatography of fatty acid methyl esters (ISO 12966-1:2014) 

67.200.10 

S/S CYS 
EN ISO 
5508:1995 
=W/D 

CYS EN ISO 
5530-1:2014 

Wheat flour - Physical characteristics of doughs - Part 1: 
Determination of water absorption and rheological properties using 
a farinograph (ISO 5530-1:2013) 

67.060 

CYS EN ISO 
17718:2014 

Wholemeal and flour from wheat (Triticum aestivum L.) - 
Determination of rheological behaviour as a function of mixing and 
temperature increase (ISO 17718:2013) 

67.060 

CYS EN ISO 
5530-2:2014 

Wheat flour - Physical characteristics of doughs - Part 2: 
Determination of rheological properties using an extensograph 
(ISO 5530-2:2012) 

67.060 

CYS EN ISO 
17715:2014 

Flour from wheat (Triticum aestivum L.) - Amperometric method for 
starch damage measurement (ISO 17715:2013) 

67.060 

75 PETROLEUM AND RELATED TECHNOLOGIES 

CYS EN  
Document: 

Title ICS1 Withdrawn 

CYS EN ISO 
19901-3:2014 

Petroleum and natural gas industries - Specific requirements for 
offshore structures - Part 3: Topsides structure (ISO 19901- 
3:2014) 

75.180.10 
S/S CYS EN 
ISO 19901-
3:2010=W/D 

CYS EN 
16568:2014 

Automotive fuels - Blends of Fatty acid methyl ester (FAME) with 
diesel fuel - Determination of oxidation stability by rapidly 
accelerated oxidation method at 120 °C 

75.160.20 

77 METALLURGY 

CYS EN  
Document: 

Title ICS1 Withdrawn 

CYS CEN/TR 
16748:2014 

Aluminium and aluminium alloys - Mechanical potential of Al-Si 
alloys for high pressure, low pressure and gravity die casting 

77.120.10 

CYS EN 
15703-2:2014 

Copper and copper alloys - Determination of manganese content - 
Part 2: Flame atomic absorption spectrometric method (FAAS) 

77.040.30 

CYS EN 
15063-1:2014 

Copper and copper alloys - Determination of main constituents and 
impurities by wavelength dispersive X-ray fluorescence 
spectrometry (XRF) - Part 1: Guidelines to the routine method 

77.040.20 

CYS EN 
14195:2014 

Metal framing components for gypsum board systems - Definitions, 
requirements and test methods 

77.140.70 
S/S CYS EN 
14195:2005
=W/D 

CYS EN ISO 
7539-11:2014 

Corrosion of metals and alloys - Stress corrosion cracking - Part 
11: Guidelines for testing the resistance of metals and alloys to 
hydrogen embrittlement and hydrogen-assisted cracking (ISO 
7539-11:2013) 

77.060 
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CYS EN ISO 
7539-10:2014 

Corrosion of metals and alloys - Stress corrosion testing - Part 10: 
Reverse U-bend method (ISO 7539-10:2013) 

77.060 

79 WOOD TECHNOLOGY 

CYS EN  
Document: 

Title ICS1 Withdrawn 

CYS CEN/TR 
12872:2014 

Wood-based panels - Guidance on the use of load-bearing boards 
in floors, walls and roofs 

79.060.01 

S/S CYS 
CEN/TS 
12872:2007
=W/D 

83 RUBBER AND PLASTIC INDUSTRIES 

CYS EN  
Document: 

Title ICS1 Withdrawn 

CYS EN 
1013:2012 
+A1:2014 

Light transmitting single skin profiled plastics sheets for internal 
and external roofs, walls and ceilings - Requirements and test 
methods 

83.140.10 
S/S CYS EN 
1013:2012 
=W/D 

CYS EN ISO 
19065-1:2014 

Plastics - Acrylonitrile-styrene-acrylate (ASA), acrylonitrile- 
(ethylene-propylene-diene)-styrene (AEPDS) and acrylonitrile- 
(chlorinated polyethylene)-styrene (ACS) moulding and extrusion 
materials - Part 1: Designation system and basis for specifications 
(ISO 19065-1:2014) 

83.080.20 
S/S CYS EN 
ISO 6402-
1:2002=W/D 

CYS EN 
1417:2014 

Plastics and rubber machines - Two-roll mills - Safety requirements 83.200 

S/S CYS EN 
1417:1996+
A1:2008 
=W/D 

CYS EN 
15307:2014 

Adhesives for leather and footwear materials - Sole-upper bonds - 
Minimum strength requirements 

83.180 
S/S CYS EN 
15307:2007
=W/D 

91 CONSTRUCTION MATERIALS AND BUILDING 

CYS EN  
Document: 

Title ICS1 Withdrawn 

CYS EN 
442-2:2014 

Radiators and convectors - Part 2: Test methods and rating 91.140.10 
S/S CYS 
EN 442-
2:1996=W/D 

CYS EN 
442-1:2014 

Radiators and convectors - Part 1: Technical specifications and 
requirements 

91.140.10 

S/S CYS EN 
442-1:1995, 
CYS EN 
442-
3:2003=W/D 

CYS EN 
13141-6:2014 

Ventilation for buildings - Performance testing of 
components/products for residential ventilation - Part 6: Exhaust 
ventilation system packages used in a single dwelling 

91.140.30 
S/S CYS 
EN 13141-
6:2004=W/D 

CYS EN 
1075:2014 

Timber structures - Test methods - Joints made with punched 
metal plate fasteners 

91.080.20 
S/S CYS EN 
1075:1999 
=W/D 

CYS EN 
16430-1:2014 

Fan assisted radiators, convectors and trench convectors - Part 1: 
Technical specifications and requirements 

91.140.10 

CYS EN 
16430-2:2014 

Fan assisted radiators, convectors and trench convectors - Part 2: 
Test method and rating for thermal output 

91.140.10 

CYS EN 
16430-3:2014 

Fan assisted radiators, convectors and trench convectors - Part 3: 
Test method and rating for cooling capacity 

91.140.10 

CYS CEN/TR 
13737-2:2014 

Gas infrastructure - Implementation Guide for Functional Standards 
prepared by CEN/TC 234 - Part 2: National Pages related to 
CEN/TC 234 standards 

91.140.40 
S/S CR 
13737:2001
=W/D 
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CYS EN 
1992-1-1:2004 
/A1:2014 

Eurocode 2: Design of concrete structures - Part 1-1: General rules 
and rules for buildings 

91.010.30 

CYS EN 
13892-3:2014 

Methods of test for screed materials - Part 3: Determination of wear 
resistance - Böhme 

91.100.10 
S/S CYS 
EN 13892-
3:2004=W/D 

CYS EN 
15814:2011 
+A2:2014 

Polymer modified bituminous thick coatings for waterproofing - 
Definitions and requirements 

91.100.50 

S/S CYS EN 
15814:2011
+A1:2012 
=W/D 

93 CIVIL ENGINEERING 

CYS EN  
Document: 

Title ICS1 Withdrawn 

CYS EN 
12966:2014 

Road vertical signs - Variable message traffic signs 93.080.30 

S/S CYS EN 
12966-
1:2005 
+A1:2009, 
CYS EN 
12966- 
2:2005, 
CYS EN 
12966-
3:2005=W/D 

CYS CEN/TR 
13201-1:2014 

Road lighting - Part 1: Guidelines on selection of lighting classes 93.080.40 

S/S CYS 
CEN/TR 
13201-
1:2004=W/D 

CYS EN 
16273:2014 

Railway applications - Track - Forged rail transitions 93.100 

97 DOMESTIC AND COMMERCIAL EQUIPMENT. ENTERTAINMENT. SPORTS 

CYS EN  
Document: 

Title ICS1 Withdrawn 

CYS EN 
564:2014 

Mountaineering equipment - Accessory cord - Safety requirements 
and test methods 

97.220.40 
S/S CYS EN 
564:2006 
=W/D 

CYS CEN/TR 
16411:2014 

Child use and care articles - 2014 compiled interpretations of 
CEN/TC 252 standards 

97.190 

S/S CYS 
CEN/TR 
16411:2014
=W/D 

CYS EN 
71-14:2014 

Safety of toys - Part 14: Trampolines for domestic use 97.200.50 

CYS EN 
203-2-1:2014 

Gas heated catering equipment - Part 2-1: Specific requirements - 
Open burners and wok burners 

97.040.20 
S/S CYS 
EN 203-2-
1:2005=W/D 

CYS EN 
203-2-3:2014 

Gas heated catering equipment - Part 2-3: Specific requirements - 
Boiling pans 

97.040.20 
S/S CYS 
EN 203-2-
3:2005=W/D 

CYS EN 
16581:2014 

Conservation of Cultural Heritage - Surface protection for porous 
inorganic materials - Laboratory test methods for the evaluation of 
the performance of water repellent products 

97.195 
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ΓΙΟΡΘΩ΢ΔΙ΢  KEIMENΩΝ ΠΡΟΣΤΠΩΝ ΑΠΟ ΠΡΟΗΓΟΤΜΔΝΔ΢ ΓΗΜΟ΢ΙΔΤ΢ΔΙ΢ 

CYS EN ISO 
11140-
1:2014 

Sterilization of health care products - Chemical indicators - Part 
1: General requirements (ISO 11140-1:2014) 

11.080.01 

Corrected version 
from CEN  

10/12/2014 

CYS EN ISO 
11135:2014 

Sterilization of health-care products - Ethylene oxide - 
Requirements for the development, validation and routine control 
of a sterilization process for medical devices (ISO 11135:2014) 

11.080.01 

CYS EN 
ISO 11073-
10417:2014 

Health informatics - Personal health device communication - 
Part 10417: Device specialization - Glucose meter (ISO/IEEE 
11073- 10417:2014, Corrected version 2014-06-01) 

35.240.80 

CYS CEN-
CENELEC 
Guide 29: 
2014 

CEN/CENELEC Workshop Agreements 

Corrected version 
from CEN  

03/12/2014 

CYS EN 
16424:2014 

Characterization of waste - Screening methods for the element 
composition by portable X-ray fluorescence instruments 

13.030.01 Corrected version 
from CEN  

17/12/2014 CYS EN 
4551:2014 

Aerospace series - Pipe coupling, 37°, in heat resisting steel - 
Swivel nuts - Inch series 

49.080 

CYS EN 
16602-70-
30:2014 

Space product assurance - Wire wrapping of high-reliability 
electrical connections 

49.140 
Corrected version 

from CEN  
24/12/2014 

ΑΛΛΔ΢ ΔΚΓΟ΢ΔΙ΢ 

CYS CEN-
CENELEC 
Guide 
24:2014 

Use and protection of the trademarks and domain names of CEN and 
CENELEC 

S/S  
CEN-CENELEC 
Guide 
24:2013=W/D  

CWA 
16833:2014 

Glossary of Terms for Holistic Management of Brownfield Regeneration (GoT-
HOMBRE) 

CYS CEN-
CENELEC 
Guide 
6:2014 

 Guide for addressing accessibility in standards 

S/S 
CEN-CENELEC 
Guide 
6:2002=W/D 
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Δ.Δ. Παρ. ΙΙΙ(Ι)        Κ.Γ.Π. 9/2015 
Αρ. 4845, 16.1.2015 

Αριθμός 9 

ΟΗ ΠΔΡΗ ΣΤΠΟΠΟΗΖ΢Ζ΢, ΓΗΑΠΗ΢ΣΔΤ΢Ζ΢ ΚΑΗ ΣΔΥΝΗΚΖ΢ ΠΛΖΡΟΦΟΡΖ΢Ζ΢ ΝΟΜΟI ΣΟΤ 2002 έσο 2012 
_________________ 

Γλσζηνπνίεζε βάζεη ηνπ Άξζξνπ 5 ηνπ Βαζηθνχ Νφκνπ 156(Η)/2002 
θαη ηνπ Άξζξνπ 6 ηνπ Σξνπνπνηεηηθνχ Νφκνπ 57(Η)/2011 

Με ην παξφλ γλσζηνπνηείηαη φηη βάζεη ησλ Άξζξσλ 5 ηνπ βαζηθνχ Νφκνπ 156(Η) ηνπ 2002 θαη 6 ηνπ ηξνπνπνηεηηθνχ 
Νφκνπ 57(Η)/2011 πνπ ξπζκίδνπλ ηηο δξαζηεξηφηεηεο ηεο Σππνπνίεζεο, Γηαπίζηεπζεο θαη Σερληθήο Πιεξνθφξεζεο, ν 
Κππξηαθφο Οξγαληζκφο Σππνπνίεζεο (CYS) δεκνζηεχεη σο Κππξηαθά πξφηππα ηα πην θάησ Δπξσπατθά πξφηππα: 

STANDARDS FROM EUROPEAN COMMITTEE FOR ELECTROTECHNICAL STANDARDIZATION (CENELEC) 

13 ENVIRONMENT. HEALTH PROTECTION. SAFETY 

CYS EN  
Document: 

Title ICS1 Withdrawn 

CYS EN 
61577-3:2014 

Radiation protection instrumentation - Radon and radon decay 
product measuring instruments - Part 3: Specific requirements  
for radon decay product measuring instruments  
(IEC 61577-3:2011 , modified)  

 13.280 
 

CYS EN 
61577-4:2014 

 Radiation protection instrumentation - Radon and radon decay  
product measuring instruments - Part 4: Equipment for the  
production of reference atmospheres containing radon isotopes 
and their decay products (STAR)  
(IEC 61577-4:2009 , modified)  

 13.280 

CYS EN 
61481-1:2014 

Live working - Phase comparators - Part 1: Capacitive type to 
be used for voltages exceeding 1 kV a.c.  
(IEC 61481-1:2014)  

 13.260 

S/S CYS 
EN 61481: 
2001 =W/D 
(partially) 

CYS EN 
61481-2:2014 

Live working - Phase comparators - Part 2: Resistive type to be 
used for voltages from 1 kV to 36 kV a.c.  
(IEC 61481-2:2014)  

 13.260 

S/S CYS 
EN 61481: 
2001 =W/D 
(partially) 

CYS EN 
61482-1-
2:2014 

Live working - Protective clothing against the thermal hazards of  
an electric arc - Part 1-2: Test methods - Method 2: Determination 
of arc protection class of material and clothing by using a  
constrained and directed arc (box test)  
(IEC 61482-1-2:2014)  

 13.220.40 

S/S CYS 
EN 61482- 
1-2:2007 
=W/D 

CYS EN 
60335-2-
31:2014 

Household and similar electrical appliances - Safety - Part 2-31:  
Particular requirements for range hoods and other cooking fume 
extractors  
(IEC 60335-2-31:2012, modified)  

 13.120 
S/S CYS 
EN 60335- 
2-31:2003 
=W/D 

CYS EN 
50625-2-
1:2014 

Collection, logistics and treatment requirements for WEEE – 
Part 2-1: Treatment requirements for lamps  

 13.030.99 

25 MANUFACTURING ENGINEERING 

CYS EN  
Document: 

Title ICS1 Withdrawn 

CYS EN 
60745-2-
3:2011 
/A12:2014 

Hand-held motor-operated electric tools - Safety - Part 2-3:  
Particular requirements for grinders, polishers and disk-type 
sanders 

 25.140.20 
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29 ELECTRICAL ENGINEERING 

CYS EN  
Document: 

Title ICS1 Withdrawn 

CYS EN 
62035:2014 

Discharge lamps (excluding fluorescent lamps) - Safety 
specifications 

 29.140.30 
 

S/S 
CYS EN 
62035:2000 
=W/D 

CYS EN 
50123-6:2003 
/A1:2014 

Railway applications - Fixed installations - D.C. switchgear – 
Part 6: D.C. switchgear assemblies  

 29.130.99 
 

CYS EN 
60684-3-
284:2014 

Flexible insulating sleeving - Part 3: Specifications for individual  
types of sleeving - Sheet 284: Heat-shrinkable, sleevings, for oil 
barrier applications  
(IEC 60684-3-284:2014)  

 29.035.20 

CYS EN 
60684-3-
285:2014 

Flexible insulating sleeving - Part 3: Specifications for individual 
types of sleeving - Sheet 285: Heat-shrinkable polyolefin  
sleeving, for medium voltage joint insulation  
(IEC 60684-3-285:2014)  

29.035.20 

CYS EN 
60320-3:2014 

Appliance couplers for household and similar general purposes – 
Part 3: Standard sheets and gauges  
(IEC 60320-3:2014)  

 29.120.30 

CYS EN 
50342-2:2007 
/A1:2014 

Lead-acid starter batteries - Part 2: Dimensions of batteries and 
marking of terminals 

29.220.20 

CYS EN 
50618:2014 

Electric cables for photovoltaic systems 
(BT(DE/NOT)258) 

29.060.20 

CYS EN 
50598-1:2014 

Ecodesign for power drive systems, motor starters, power  
electronics & their driven applications - Part 1: General  
requirements for setting energy efficiency standards for power  
driven equipment using the extended product approach (EPA), 
and semi analytic model (SAM)  

 29.160.30 

CYS EN 
50598-2:2014 

Ecodesign for power drive systems, motor starters, power  
electronics & their driven applications - Part 2: Energy efficiency 
indicators for power drive systems and motor starters  29.160.30 

CYS EN 
60079-2:2014 

Explosive atmospheres - Part 2: Equipment protection by 
pressurized enclosure "p"  
(IEC 60079-2:2014)  

29.260.20 

S/S CYS 
EN 60079 
-2:2007, 
CYS EN 
61241-4: 
2006 =W/D 

CYS EN 
62386-
101:2014 

Digital addressable lighting interface - Part 101: General 
requirements - System components  
(IEC 62386-101:2014)  

 29.140 
S/S CYS 
EN 62386-
101:2009 
 =W/D 

CYS EN 
62386-
102:2014 

Digital addressable lighting interface - Part 102: General 
requirements - Control gear  
(IEC 62386-102:2014)  

 29.140 

S/S CYS 
EN 62386-
102:2009 
=W/D 

CYS EN 
62386-
103:2014 

Digital addressable lighting interface - Part 103: General 
requirements - Control devices  
(IEC 62386-103:2014)  

 29.140 
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31 ELECTRONICS 

CYS EN  
Document: 

Title ICS1 Withdrawn 

CYS EN 
62137-4:2014 

Electronics assembly technology - Part 4: Endurance test  
methods for solder joint of area array type package surface mount 
devices  
(IEC 62137-4:2014)  

 31.190 
 

33 TELECOMMUNICATIONS. AUDIO AND VIDEO ENGINEERING 

CYS EN  
Document: 

Title ICS1 Withdrawn 

CYS EN 
50290-4-
1:2014 

Communication cables - Part 4-1: General considerations for the 
use of cables - Environmental conditions and safety aspects  

33.120.10 
 

S/S CYS 
 EN 50290- 
4-1:2001 
=W/D 

CYS EN 
50290-4-
2:2014 

Communication cables - Part 4-2: General considerations for the 
use of cables - Guide to use   33.120.10 

 

S/S CYS 
EN 50290- 
4-2:2008 
=W/D 

CYS EN 
62351-3:2014 

Power systems management and associated information  
exchange - Data and communications security - Part 3: 
Communication network and system security - Profiles including 
TCP/IP  
(IEC 62351-3:2014)  

 33.200 

CYS EN 
60794-4-
10:2014 

Optical fibre cables - Part 4-10: Family specification - Optical 
ground wires (OPGW) along electrical power lines  
(IEC 60794-4-10:2014)  

 33.180.10 

S/S CYS 
EN 60794-4-
10:2007 
=W/D 

97 DOMESTIC AND COMMERCIAL EQUIPMENT. ENTERTAINMENT. SPORTS 

CYS EN  
Document: 

Title ICS1 Withdrawn 

CYS EN 
60065:2014 

Audio, video and similar electronic apparatus – 
Safety requirements  
(IEC 60065:2014, modified)  

 97.020 
 

S/S CYS 
EN 
60065:2002
=W/D 

TΡΟΠΟΠΟΙΗ΢ΔΙ΢ / CORRIGENDA 

CYS EN 
61287-1:2014 
/AC:2014 

Railway applications - Power converters installed on board rolling stock - Part 1: Characteristics 
and test methods 

CYS EN 
50561-1:2013 
/AC:2014 

Power line communication apparatus used in low-voltage installations - Radio disturbance 
characteristics - Limits and methods of measurement - Part 1: Apparatus for in-home use 

CYS EN 
50574-1:2012 
/AC:2014 

Collection, logistics & treatment requirements for end-of-life household appliances containing 
volatile fluorocarbons or volatile hydrocarbons 
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Ε.Ε. Παρ. ΙΙΙ(Ι)        Κ.Δ.Π. 10/2015 
Αρ. 4845, 16.1.2015   

Αριθμός 10 

Ο ΠΕΡΙ ΡΥΘΜΙΣΕΩΣ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΩΝ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ ΚΑΙ 
ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΝΟΜΟΣ ΤΟΥ 2004 

_____________ 

Απόφαση δυνάμει του Νόμου 112(Ι)/2004 

Ο Επίτροπος Ρυθμίσεως Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών και Ταχυδρομείων, ασκώντας τις εξουσίες 
που του παρέχουν τα άρθρα 20(ε), 20(κ), 20(κδ), 39, 41, 42, 45 και 152 του περί Ρυθμίσεως 
Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών και Ταχυδρομικών Υπηρεσιών Νόμου του 2004, εκδίδει την 
ακόλουθη Απόφαση. 

ΜΕΡΟΣ Ι – ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Συνοπτικός τίτλος 1. Η παρούσα Απόφαση θα αναφέρεται ως η περί Καθορισμού Όρων ή/και Ειδικών
Υποχρεώσεων Δυνάμει Γενικής Εξουσιοδότησης Απόφαση του 2013. 

Ερμηνεία 2.(1)  Στην παρούσα Απόφαση, εκτός αν από το κείμενο προκύπτει διαφορετική έννοια 

«Άδεια» σημαίνει εξουσιοδότηση υπό μορφή γενικής εξουσιοδότησης ή ατομικού δικαιώματος 
χρήσης που καθορίζει δικαιώματα και υποχρεώσεις σε πρόσωπα, αναφορικά με την παροχή 
υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών ή/και τη δημιουργία ή/και εκμετάλλευση δικτύων για την 
παροχή υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών∙ 

«Ατομικό Δικαίωμα Χρήσης Αριθμών» σημαίνει το ατομικό δικαίωμα που χορηγείται από τον 
Επίτροπο σε πρόσωπο, βάσει του οποίου χορηγούνται δικαιώματα χρήσης αριθμών∙ 

 «Γενική Εξουσιοδότηση» σημαίνει το νομικό πλαίσιο που επιτρέπει σε πρόσωπο να παρέχει 
υπηρεσίες ή/και δίκτυα ηλεκτρονικών επικοινωνιών συμπεριλαμβανομένων και ατομικών 
δικαιωμάτων χρήσης αριθμών, υπό τον όρο της συμμόρφωσης με τους όρους και τις 
προϋποθέσεις αυτής και με την επιφύλαξη ειδικών υποχρεώσεων ανά τομέα, υπηρεσία ή τύπο 
πρόσβασης που είναι δυνατόν να εφαρμόζονται σε όλους ή συγκεκριμένους τύπους υπηρεσιών 
ή/και δικτύων ηλεκτρονικών επικοινωνιών∙ 

Ν.112(Ι)/2004 
Ν.84(I)/2005 
Ν.149(I)/2005 
Ν.67(I)/2006 
Ν.113(I)/2007 
Ν.134(I)/2007 
Ν.46(I)/2008 
Ν.103(I)/2009 
Ν.94(Ι)/2011 
Ν.51(Ι)/2012 
Ν.160(Ι)/2013 
Ν.77(Ι)/2014. 

«Νόμος» σημαίνει τον περί Ρυθμίσεως Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών και Ταχυδρομικών 
Υπηρεσιών Νόμο του 2004 και περιλαμβάνει κάθε νόμο που τον τροποποιεί ή τον αντικαθιστά∙ 

«Παροχέας Δικτύου Σύνδεσης» σημαίνει τον παροχέα δικτύου ηλεκτρονικών επικοινωνιών στο 
δίκτυο του οποίου συνδέεται ο Παροχέας Υπηρεσιών Πολυμεσικής Πληροφόρησης. 

«Παροχέας Κινητού Ιδεατού (εικονικού) Δικτύου - ΠΚΙΔ (Mobile Virtual Network Operator – 
MVNO)» σημαίνει πρόσωπο το οποίο  διαθέτει υποδομή δικτύου με τη δική του ταυτότητα 
παροχέα υπηρεσιών κινητής τηλεφωνίας,  διαθέτει δικούς  του μηχανισμούς τιμολόγησης, 
αναγνώρισης της ταυτότητας συνδρομητή (authentication), εμπορικής προώθησης (marketing) και 
δική του εμπορική ταυτότητα, αλλά δεν διαθέτει φάσμα ραδιοσυχνοτήτων. Ένας ΠΚΙΔ διατηρεί τα 
δικά του μέρη δικτύου (Home Location Register (HLR) και Gateway Mobile Switching Centre 
(GMSC) ως ελάχιστο). Με αυτό τον τρόπο, ο ΠΚΙΔ μπορεί να διαφοροποιήσει τα προϊόντα του 
από αυτά του Παροχέα Κινητών Δικτύων (ΠΚΔ).  Δεν διαθέτει το δικό του φάσμα 
ραδιοσυχνοτήτων  και επομένως χρησιμοποιεί το φάσμα ενός ή περισσότερων ΠΚΔ. Η λειτουργία 
ενός ΠΚΙΔ περιλαμβάνει τη χρήση δικών του καρτών SIM και δικού του κινητού κώδικα δικτύου 
(MNC). Παράλληλα ο ΠΚΙΔ μπορεί να προβαίνει στην υπογραφή των δικών του συμφωνιών 
διεθνούς περιαγωγής και διασύνδεσης με άλλα κινητά δίκτυα. 

«Παροχέας Κινητών Υπηρεσιών – ΠΚΥ (Mobile Service Provider - MSP)» σημαίνει τον παροχέα 
οι δραστηριότητες του οποίου περιορίζονται στο ότι εμπορεύεται την υπηρεσία ενός Παροχέα 
Κινητού Δικτύου και διαχειρίζεται τα θέματα τιμολόγησης και εξυπηρέτησης των πελατών του. Ο 
ΠΚΥ δεν ελέγχει οποιοδήποτε μέρος κινητού δικτύου και χρησιμοποιεί τις κάρτες SIM του ΠΚΔ,  
ή  
αυτόν που έχει και χρησιμοποιεί το δικό του εμπορικό σήμα, χρησιμοποιώντας τις κάρτες που 
προμηθεύεται από τον ΠΚΔ και μπορεί να διατηρεί το δικό του HLR ή χώρο σε ένα HLR του ΠΚΔ 

33



με σκοπό τη διαχείριση του προφίλ των πελατών του δηλαδή σαν  Ενισχυμένος Παροχέας 
Υπηρεσίας (ΕΠΥ). Μεταπωλεί τις υπηρεσίες ενός ΠΚΔ και μπορεί να παρέχει δικές του 
πρόσθετες υπηρεσίες. Μπορεί να εμπορευτεί τις υπηρεσίες του ανεξάρτητα από τον ΠΚΔ. Επειδή 
όμως δεν έχει εκχωρηθεί το δικό του MNC, δεν έχει κανέναν έλεγχο σε συμφωνίες διεθνούς 
περιαγωγής.  

«Παροχέας Υπηρεσιών οπτικοακουστικών μέσων» σημαίνει τον παροχέα στον οποίο χορηγήθηκε 
άδεια δυνάμει του περί Ραδιοφωνικών και Τηλεοπτικών Σταθμών Νόμο του 1998, Ν. 7(Ι)/1998 και 
όπως εκάστοτε αυτός τροποποιείται. 

«Παροχέας Υπηρεσιών Πολυμεσικής Πληροφόρησης (Π-ΥΠΠ)» σημαίνει το πρόσωπο το οποίο 
μέσω ειδικής υποδομής παρέχει Υπηρεσίες Πολυμεσικής Πληροφόρησης (ΥΠΠ), στο κοινό έναντι 
αμοιβής και στο οποίο έχουν πρωτογενώς  εκχωρηθεί πρωτογενώς από τον Επίτροπο  ή 
δευτερογενώς από άλλο παροχέα  αριθμοί ή σειρά αριθμών από το σχέδιο Αριθμοδότησης της 
Κυπριακής Δημοκρατίας για την παροχή των ΥΠΠ. 

«Πρόσωπο» σημαίνει φυσικό ή νομικό πρόσωπο και περιλαμβάνει εταιρεία, συνεταιρισμό, 
σωματείο, ίδρυμα ή οποιαδήποτε άλλη ένωση ή σύμπραξη προσώπων, με νομική 
προσωπικότητα ή όχι, το οποίο παρέχει υπηρεσίες ή/και δίκτυα ηλεκτρονικών επικοινωνιών υπό 
καθεστώς γενικής εξουσιοδότησης∙ 

«Υπηρεσίες Κινητών Επικοινωνιών σε Αεροσκάφη (Mobile Communication on Aircraft - MCA)» 
σημαίνει τις υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών όπως ορίζονται στο άρθρο 2(γ) της Οδηγίας 
Πλαίσιο, οι οποίες παρέχονται από επιχειρήσεις με σκοπό να καταστήσουν δυνατή τη χρήση, εκ 
μέρους των επιβατών των αεροπορικών εταιρειών, δικτύων δημόσιων επικοινωνιών κατά τη 
διάρκεια της πτήσης χωρίς αποκατάσταση άμεσης σύνδεσης με επίγεια δίκτυα κινητών 
επικοινωνιών. 

«Υπηρεσίες Κινητών Επικοινωνιών σε Πλοία (υπηρεσίες MCV)» σημαίνει τις  υπηρεσίες 
ηλεκτρονικών επικοινωνιών, όπως ορίζονται στο άρθρο 2 (γ) της Οδηγίας Πλαίσιο 2002/21/ΕΚ, οι 
οποίες παρέχονται από επιχειρήσεις με σκοπό να καταστήσουν δυνατή την επικοινωνία με χρήση 
του συστήματος GSM, εκ μέρους των ατόμων που επιβαίνουν στο πλοίο, μέσω δημόσιων 
δικτύων επικοινωνιών χωρίς αποκατάσταση άμεσης σύνδεσης με χερσαία δίκτυα κινητών 
επικοινωνιών. 

«Υπηρεσίες Πολυμεσικής Πληροφόρησης» σημαίνει τις υπηρεσίες Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών 
που αφορούν την μετάδοση πληροφοριών ή και περιεχομένου μέσω Δικτύων Ηλεκτρονικών 
Επικοινωνιών, ή και τις υπηρεσίες πώλησης αγαθών ή και υπηρεσιών μέσω διαδικτύου με 
χρέωση στον τελικό χρήστη, για τις οποίες γίνεται χρήση αριθμών από τις αριθμοσειρές του 
Σχεδίου Αριθμοδότησης της Κυπριακής Δημοκρατίας για τη διεκπεραίωση οποιουδήποτε σκέλους 
της συναλλαγής, περιλαμβανομένης της επιβεβαίωσης αποδοχής της σύμβασης εκ μέρους του 
καταναλωτή, και της χρέωσης του καταναλωτή.  

 «Υπηρεσίες Τηλεηχοπληροφόρησης/Υπερτιμημένων κλήσεων» σημαίνει τις υπηρεσίες 
Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών που αφορούν την κατηγορία αριθμών υπερτιμημένων κλήσεων 
δηλαδή τους  8ψήφιους με τη δομή 900ΧΧΧΧΧ για ψυχαγωγικούς σκοπούς και 909ΧΧΧΧΧ για 
επιχειρηματικούς ή πληροφοριακούς σκοπούς.» 

(2) Οποιοιδήποτε άλλοι όροι χρησιμοποιούνται στην παρούσα Απόφαση και οι οποίοι δεν 
ορίζονται διαφορετικά, θα έχουν την έννοια που αποδίδει στους όρους αυτούς ο Νόμος.  

Πεδίο εφαρμογής 3. Η παρούσα Απόφαση αφορά κάθε πρόσωπο το οποίο δημιουργεί και/ή εκμεταλλεύεται
δίκτυο ή παρέχει υπηρεσίες Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών υπό καθεστώς Γενικής Εξουσιοδότησης. 

ΜΕΡΟΣ ΙΙ – ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Παραρτήματα Ι, ΙΙ και ΙΙΙ 4. Ο Επίτροπος καθορίζει τους όρους με τους οποίους πρέπει να συμμορφώνεται ένας 
παροχέας δικτύου ή υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών βάσει της Γενικής Εξουσιοδότησης 
που κατέχει, σύμφωνα με τα Παραρτήματα Ι, ΙΙ και ΙΙΙ. 

Τροποποίηση Όρων 5. (α) Ο Επίτροπος δύναται με Απόφαση να τροποποιεί τους όρους και τις υποχρεώσεις της
παρούσας Απόφασης, σε αντικειμενικά αιτιολογημένες περιπτώσεις και με αναλογικό τρόπο. 

(β) Η πρόθεση της διενέργειας των σχετικών τροποποιήσεων θα γνωστοποιείται στους 
ενδιαφερομένους και θα τους παρέχεται χρονικό διάστημα τεσσάρων (4) εβδομάδων, εκτός 
εκτάκτων περιπτώσεων, για να μπορέσουν να διατυπώσουν τις απόψεις τους επί των 
προτεινόμενων τροποποιήσεων. 
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Συνεργασία με τον 
Επίτροπο 
(Κ.Δ.Π.300/2008) 

6. Πρόσωπο που δραστηριοποιείται υπό καθεστώς γενικής εξουσιοδότησης οφείλει να
συνεργάζεται με τον Επίτροπο και το Γραφείο του Επιτρόπου όποτε του ζητηθεί ή όποτε 
προβλέπεται από την Άδεια του, το Νόμο και το Διάταγμα περί Συλλογής Πληροφοριών και 
Επιβολής Διοικητικού Προστίμου και οποιοδήποτε Διάταγμα το τροποποιεί ή το αντικαθιστά, 
προκειμένου, μεταξύ άλλων, να επιτρέψει ή διευκολύνει τον έλεγχο από τον Επίτροπο της 
συμμόρφωσης με τους όρους της Άδειας του, να υποβάλλει στον Επίτροπο στατιστικές ή άλλες 
πληροφορίες αναφορικά με τις δραστηριότητες του και να επιτρέπει ή διευκολύνει καθοιονδήποτε 
άλλο τρόπο την άσκηση των καθηκόντων του Επιτρόπου. 

ΜΕΡΟΣ IIΙ – ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ 

Συμμόρφωση 7. (α) Το πρόσωπο θα πρέπει να συμμορφώνεται με τις πρόνοιες της παρούσας Απόφασης και
τους όρους της γενικής εξουσιοδότησής του. 

(β) Σε περίπτωση μη συμμόρφωσης, ο Επίτροπος δύναται να επιβάλει διοικητικές κυρώσεις, 
σύμφωνα με το Νόμο,  το περί Συλλογής Πληροφοριών και Επιβολής Διοικητικού Προστίμου 
Διάταγμα και οποιαδήποτε άλλη διοικητική πράξη το τροποποιεί ή το αντικαθιστά. 

(γ) Σε περίπτωση συστηματικής και/ή επανειλημμένης παραβίασης των όρων, ο Επίτροπος 
δύναται επιπλέον να εμποδίζει την περαιτέρω παροχή δικτύων και/ή υπηρεσιών ηλεκτρονικών 
επικοινωνιών ή να αναστείλει ή να αποσύρει τα ατομικά δικαιώματα χρήσης αριθμών. 

ΜΕΡΟΣ V – ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Κατάργηση 
Κ.Δ.Π.436/2005 
Κ.Δ.Π.190/2006 
Κ.Δ.Π.932/2008 
Κ.Δ.Π.325/2009 

8. Η παρούσα Απόφαση καταργεί και αντικαθιστά την περί Καθορισμού Όρων ή/και Ειδικών
Υποχρεώσεων Δυνάμει Γενικής Εξουσιοδότησης Απόφαση του 2005, Κ.Δ.Π. 435/2005. 

Έναρξη ισχύος 9. Η παρούσα Απόφαση τίθεται σε ισχύ από την ημερομηνία δημοσίευσης της στην Επίσημη
Εφημερίδα της Δημοκρατίας. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι 
(Άρθρο 4) 

ΓΕΝΙΚΟΙ ΟΡΟΙ 
1. Χρηματοδότηση Καθολικής Υπηρεσίας

Πρόσωπο το οποίο παρέχει δίκτυο και/ή υπηρεσίες υπό καθεστώς γενικής εξουσιοδότησης έχει υποχρέωση οικονομικής 
συνεισφοράς στο ταμείο καθολικής υπηρεσίας σύμφωνα με το άρθρο 118 του Νόμου καθώς και στα ακόλουθα 
Διατάγματα: 

α) Διάταγμα περί Καθορισμού του καθαρού κόστους της Καθολικής Τηλεπικοινωνιακής Υπηρεσίας (Κ.Δ.Π 140/2005) και 
β) Διάταγμα περί Χρηματοδότησης της Καθολικής Τηλεπικοινωνιακής Υπηρεσίας (Κ.Δ.Π 141/2005).  

2. Διοικητικές Επιβαρύνσεις - Τέλη Αδειών

Το Πρόσωπο οφείλει να καταβάλλει διοικητικά τέλη Άδειας, σύμφωνα με το περί Διοικητικών Τελών (Ηλεκτρονικών 
Επικοινωνιών) Διάταγμα του 2004 (Κ.Δ.Π. 849/2004) και οποιαδήποτε άλλη διοικητική πράξη το τροποποιεί, το 
συμπληρώνει ή το αντικαθιστά. 
Το εν λόγω πρόσωπο οφείλει να υποβάλλει στον Επίτροπο ακριβή, σαφή και ενημερωμένα στοιχεία πιστοποιημένα από 
ανεξάρτητο εγκεκριμένο ελεγκτή ως προς το ύψος των ακαθάριστων ετήσιων εσόδων του από δραστηριότητες 
ηλεκτρονικών επικοινωνιών, το αργότερο μέχρι τις 30 Ιουνίου του έτους που ακολουθεί κάθε οικονομικό έτος,. 

3. Διαλειτουργικότητα Υπηρεσιών και Διασύνδεση δικτύων

3.1 Υποχρέωση διαπραγμάτευσης Διασύνδεσης Δικτύων 
Πρόσωπο που παρέχει δίκτυα ή/και υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών στο κοινό έχει το δικαίωμα να 
διαπραγματεύεται διασύνδεση με, και ενδεχομένως να αποκτά πρόσβαση σε ή διασύνδεση με άλλα αδειοδοτημένα 
πρόσωπα στην Κύπρο ή σε άλλο Κράτος Μέλος της Κοινότητας για να παρέχει δημόσια διαθέσιμα δίκτυα ή/και 
υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών. 

3.2 Πληροφορίες που λαμβάνονται κατά τη διάρκεια Διαπραγμάτευσης για πρόσβαση και διασύνδεση δικτύων 
Πρόσωπο που συλλέγει πληροφορίες από άλλα πρόσωπα πριν, κατά ή μετά τη διαδικασία διαπραγμάτευσης 
πρόσβασης ή/και διασύνδεσης, πρέπει να χρησιμοποιεί τις πληροφορίες αυτές μόνο για το σκοπό για το οποίον του 
παρασχέθηκαν και να τηρεί την εμπιστευτικότητα των πληροφοριών που μεταδόθηκαν ή αποθηκεύτηκαν. Οι ληφθείσες 
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πληροφορίες δεν γνωστοποιούνται σε κανένα άλλο μέρος, ιδίως σε άλλες υπηρεσίες, θυγατρικές ή εταίρους, στους 
οποίους θα μπορούσαν να προσδώσουν ανταγωνιστικό πλεονέκτημα.  

4. Προσβασιμότητα αριθμών του Σχεδίου Αριθμοδότησης της Κυπριακής Δημοκρατίας (ΣΑΚΔ).
(α) Το Πρόσωπο οφείλει να συμμορφώνεται με τις εκάστοτε διατάξεις του περί Αριθμοδότησης (Ηλεκτρονικών 
Επικοινωνιών) Διατάγματος (Κ.Δ.Π. 850/2004) και οποιαδήποτε άλλη διοικητική πράξη το τροποποιεί, το συμπληρώνει ή 
το αντικαθιστά,  σε σχέση με την εκχώρηση αριθμών από το Σχέδιο Αριθμοδότησης της Κυπριακής Δημοκρατίας (ΣΑΚΔ), 
καθώς και με άλλους όρους που ο Επίτροπος δύναται να επιβάλει σε συγκεκριμένους αριθμούς από καιρό σε καιρό 
σύμφωνα με τις πρόνοιες του άρθρου 41(3) του Νόμου. 
(β) Επιπλέον, το Πρόσωπο οφείλει να παρέχει πρόσβαση στους τελικούς χρήστες, πέραν των αριθμών του Σχεδίου 
Τηλεφωνικής Αριθμοδότησης της Κυπριακής Δημοκρατίας (ΣΑΚΔ), σε αριθμούς του Ευρωπαικού Χώρου Τηλεφωνικής 
Αριθμοδότησης (Ε.Χ.Τ.Α.)  και εφόσον είναι τεχνικά και οικονομικά εφικτό, σε αριθμούς των σχεδίων αριθμοδότησης 
άλλων κρατών μελών και όρους σύμφωνα με τις πρόνοιες του Νόμου για την καθολική υπηρεσία». 

5. Προστασία Δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα

Κατά την άσκηση των δραστηριοτήτων ηλεκτρονικών επικοινωνιών, κάθε πρόσωπο οφείλει να συμμορφώνεται με τις 
εκάστοτε ισχύουσες διατάξεις για την προστασία των προσωπικών δεδομένων και τον εμπιστευτικό χαρακτήρα των 
ηλεκτρονικών επικοινωνιών. 

Το πρόσωπο οφείλει να ενημερώσει αμέσως τον Επίτροπο, σε περίπτωση που αρμόδια διοικητική ή δικαστική αρχή 
διαπιστώσει με απόφαση ή άλλη πράξη της, παραβίαση της ισχύουσας νομοθεσίας περί προστασίας των προσωπικών 
δεδομένων, και να υποβάλλει στον Επίτροπο αντίγραφο της απόφασης αυτής μαζί με τα τυχόν συνοδευτικά σχόλιά του. 

6. Παροχή πληροφοριών στον Επίτροπο

Πρόσωπο που κατέχει γενική εξουσιοδότηση υποχρεούται να παρέχει στον Επίτροπο πληροφορίες στο πλαίσιο της 
διαδικασίας κοινοποίησης, σύμφωνα με το άρθρο 38 του Νόμου. 

7. Πρότυπα / Προδιαγραφές

Το Πρόσωπο οφείλει να συμμορφώνεται με τα πρότυπα ή/και προδιαγραφές που καθορίζονται από τους Ευρωπαϊκούς 
Οργανισμούς Τυποποίησης (Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τυποποίησης (CEN), Ευρωπαϊκή Επιτροπή Ηλεκτροτεχνικής 
Τυποποίησης (CENELEC), και Ευρωπαϊκό Ινστιτούτο Τυποποίησης των Τηλεπικοινωνιών (ETSI), για την παροχή 
υπηρεσιών, τεχνικών διεπαφών ή/και λειτουργιών δικτύων, στο βαθμό που αυτό είναι απαραίτητο για την εξασφάλιση 
της διαλειτουργικότητας των υπηρεσιών και για τη βελτίωση της ελευθερίας επιλογής του χρήστη. 

Ελλείψει τέτοιων προτύπων ή/και προδιαγραφών, το Πρόσωπο πρέπει να εφαρμόζει διεθνή πρότυπα ή συστάσεις που 
εγκρίνονται από τη Διεθνή Ένωση Τηλεπικοινωνιών (ITU), τον Διεθνή Οργανισμό Τυποποίησης (ISO) ή τη Διεθνή 
Ηλεκτροτεχνική Επιτροπή (IEC). 

8. Κανόνες Προστασίας Καταναλωτών
Το Πρόσωπο οφείλει να συμμορφώνεται με όλες τις Αποφάσεις που εκδίδει ο Επίτροπος σε σχέση με τα συμφέροντα και 
δικαιώματα του τελικού χρήστη που προνοούνται στο Νόμο, στο Διάταγμα περί Προστασίας των Καταναλωτών 
(Κ.Δ.Π.42/2013 ) και σε οποιαδήποτε άλλη διοικητική πράξη που το τροποποιεί ή το αντικαθιστά. 
Επιπλέον, όλοι οι παροχείς υπηρεσιών ή/και δικτύων ηλεκτρονικών επικοινωνιών οφείλουν όπως: 

1) παρέχουν πληροφορίες στο κοινό και στους συνδροµητές, ανάλογα µε την περίπτωση, σχετικά µε την τιµολόγηση
και τους όρους των προσφερόμενων υπηρεσιών, όπως εκάστοτε δυνατό να καθορίζονται από τον Επίτροπο, 

2) παρέχουν πληροφορίες σχετικά µε την ποιότητα των προσφερόμενων υπηρεσιών οι οποίες είναι δηµόσιες, όπως
εκάστοτε δυνατό να καθορίζονται από τον Επίτροπο, 

3) διατηρούν και κοινοποιούν διαδικασίες επίλυσης προβληµάτων και παραπόνων,

4) παρέχουν προσβασιμότητα για χρήστες με αναπηρίες.

9. Πρότυπα και προδιαγραφές ποιότητας

Το Πρόσωπο οφείλει να εκπληρώνει σωρευτικά τους δείκτες ποιότητας υπηρεσιών που εφαρμόζονται στις κατηγορίες 
υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών που καλύπτονται από την Άδεια, σύμφωνα με  

1) το περί Καθορισμού της Ποιότητας Παροχής των Υπηρεσιών Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών Διάταγμα του 2005
(Κ.Δ.Π. 74/2005) και οποιοδήποτε Διάταγμα ή Απόφαση το αντικαθιστά, το τροποποιεί ή το συμπληρώνει κατά καιρούς, 

2) τις τυχόν αυστηρότερες ή πρόσθετες υποχρεώσεις του ως προς την ποιότητα υπηρεσιών που το πρόσωπο
καθορίζει οικειοθελώς, 
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3) τις τυχόν αυστηρότερες ή πρόσθετες υποχρεώσεις του ως προς την ποιότητα υπηρεσιών, ως προς τις οποίες το
πρόσωπο έχει αυτοδεσμευθεί στα πλαίσια ανοικτού ή κλειστού διαγωνισμού σύμφωνα με το Διάταγμα Αδειοδότησης 
(Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών) του 2004 (Κ.Δ.Π 851/2004), 

4) τις τυχόν αυστηρότερες ή πρόσθετες υποχρεώσεις του ως προς την ποιότητα υπηρεσιών, εφόσον το πρόσωπο έχει
υποχρεώσεις Καθολικής Υπηρεσίας,

5) και οποιεσδήποτε άλλες διατάξεις του Νόμου και των δυνάμει αυτού εκδιδόμενων Διαταγμάτων προβλέπουν
αυστηρότερες ή πρόσθετες υποχρεώσεις ως προς την ποιότητα υπηρεσιών. 

10. Εξασφάλιση αδειών

Πρόσωπο δεν μπορεί να παρέχει τις δραστηριότητες ηλεκτρονικών επικοινωνιών που αποτελούν το αντικείμενο της 
Άδειας του, πριν από την εξασφάλιση κάθε αναγκαίας αυτοτελούς άδειας, εξουσιοδότησης, έγκρισης, απόφασης ή άλλης 
πράξης, στον βαθμό που αυτή είναι αναγκαία για την παροχή των εν λόγω δραστηριοτήτων, σύμφωνα με την εκάστοτε 
ισχύουσα νομοθεσία περί ηλεκτρονικών επικοινωνιών ή άλλη νομοθεσία ή με βάση συμβατική ή άλλη υποχρέωση του 
Προσώπου. 

11. Βασικές Απαιτήσεις

Το Πρόσωπο οφείλει να λαμβάνει εύλογα μέτρα κατά τον σχεδιασμό, εγκατάσταση και λειτουργία του δικτύου ή άλλου 
εξοπλισμού που χρησιμοποιεί, άμεσα ή μέσω τρίτων προσώπων, κατά την παροχή οποιασδήποτε υπηρεσίας αφορά το 
αντικείμενο της Άδειας και τη σύναψη οποιασδήποτε συμφωνίας με τρίτο φυσικό ή νομικό πρόσωπο η οποία αφορά το 
αντικείμενο της Άδειας ούτως ώστε να διασφαλίζεται: 

1) η ασφάλεια, ακεραιότητα και η διατήρηση των λειτουργιών των δικτύων ηλεκτρονικών επικοινωνιών τα οποία
χρησιμοποιεί ή/και ελέγχει το Πρόσωπο για τους σκοπούς της Άδειας του, καθώς και η ασφάλεια και η διατήρηση των 
λειτουργιών οποιουδήποτε άλλου δικτύου ηλεκτρονικών επικοινωνιών, στο μέτρο που αυτό εμπίπτει στη σφαίρα ελέγχου 
του Προσώπου, 

2) η διαλειτουργικότητα των υπηρεσιών που προσφέρει το Πρόσωπο με αντίστοιχες υπηρεσίες άλλων προσώπων,

3) η προστασία των προσωπικών δεδομένων (προσωπικών στοιχείων, εμπιστευτικών πληροφοριών και ιδιωτικής
ζωής) των συνδρομητών του Προσώπου και, στο μέτρο που αυτό εμπίπτει στη σφαίρα ελέγχου του Προσώπου, των 
συνδρομητών άλλων Προσώπων, 

4) (α) η προστασία του περιβάλλοντος και οι πολεοδομικές και χωροταξικές διατάξεις, καθώς και η αποτελεσματική
χρήση ραδιοσυχνοτήτων όπως καθορίζεται στην αντίστοιχη Άδεια Ραδιοεπικοινωνιών, που χορηγείται σε αυτόν από το 
Διευθυντή του Τμήματος Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών του Υπουργείου Συγκοινωνιών και Έργων. 

(β) η συμμόρφωση με οποιεσδήποτε άλλες διατάξεις του Νόμου και της Απόφασης Επιτρόπου περί των Διαδικασιών 
απόκτησης Δικαιωμάτων Διέλευσης στο Οδικό Δίκτυο από τους παροχείς ηλεκτρονικών επικοινωνιών, του 2008, ως 
εκάστοτε τροποποιείται ή αντικαθίσταται. 

12. Άλλες Υποχρεώσεις των Προσώπων

Στο μέτρο που αυτό δεν ορίζεται ή διευκρινίζεται ειδικά στην Άδεια, το Πρόσωπο οφείλει να συμμορφώνεται με 
οποιεσδήποτε υποχρεώσεις και να ασκεί οποιαδήποτε δικαιώματα προβλέπονται, ανάλογα με την φύση της Άδειας του, 
από τον Νόμο και τα δυνάμει αυτού εκδιδόμενα Διατάγματα. 

Το Πρόσωπο έχει τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις που ορίζει ο Νόμος και τα δυνάμει αυτού εκδιδόμενα Διατάγματα 
για τις δραστηριότητες ηλεκτρονικών επικοινωνιών σε ότι αφορά, μεταξύ άλλων: 

1) την διασύνδεση, την πρόσβαση σε δίκτυα και την πρόσβαση στον τοπικό βρόχο,

2) τον τερματικό εξοπλισμό,

3) τις σχέσεις με τους πελάτες του και ιδιαίτερα την προστασία των καταναλωτών,

4) τη συνεγκατάσταση και από κοινού χρήση διευκολύνσεων, και

5) την προστασία της δημόσιας και εθνικής ασφάλειας.

13. Δημοσίευση Διεπαφών

Σχετικά µε τη παροχή, εισαγωγή, τροποποίηση, προσθήκη και απόσυρση του συνόλου των κοινώς παρεχόµενων 
διεπαφών πελατών που χρησιµοποιούνται από το Πρόσωπο, αυτό γνωστοποιεί τέτοιες διεπαφές στον Επίτροπο και 
δηµοσιεύει τις προδιαγραφές των διεπαφών σύµφωνα µε τις διατάξεις του Μέρους ΙΙΙ των περί Τηλεπικοινωνιακού 
Τερματικού Εξοπλισμού (Τηλεπικοινωνιών) Κανονισμών του 2003 (Κ.Δ.Π.332/2003) ή οποιαδήποτε αντίστοιχη 
διοικητική πράξη τους τροποποιεί, τους συμπληρώνει ή τους αντικαθιστά. 

14. Συμβάσεις
Πρόσωπα που παρέχουν υπηρεσίες σύνδεσης ή/και πρόσβασης σε δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών υπό καθεστώς 
γενικής εξουσιοδότησης έχουν υποχρέωση για σύναψη σύμβασης με τους συνδρομητές των υπηρεσιών αυτών, στην 
οποία καθορίζονται τουλάχιστο τα ακόλουθα: 

1) τα στοιχεία και η διεύθυνση του παροχέα.
2) οι  παρεχόμενες υπηρεσίες, το επίπεδο ποιότητας, καθώς και ο χρόνος της αρχικής σύνδεσης.
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3) οι τύποι παρεχόμενων υπηρεσιών συντήρησης.
4) οι λεπτομέρειες των τιμών και των τιμολογίων και τα μέσα με τα οποία δύναται  να αποκτώνται ενημερωμένες
πληροφορίες σχετικά με το σύνολο των τιμολογίων και των τελών συντήρησης που ισχύουν, 
5) η διάρκεια της σύμβασης, καθώς και οι όροι για ανανέωση και τερματισμό των υπηρεσιών και της σύμβασης,
6) κάθε ρύθμιση για αποζημίωση και επιστροφή σε περίπτωση αθέτησης της σύμβασης, όσον αφορά το επίπεδο
ποιότητας της υπηρεσίας, 
7) ο τρόπος κίνησης των διαδικασιών επίλυσης των διαφορών σε σχέση με τη σύμβαση.

Όταν το Πρόσωπο προτίθεται να τροποποιήσει συμβατικούς όρους πρέπει να ειδοποιεί τους συνδρομητές του 
τουλάχιστο ένα μήνα πριν, σχετικά με τις τροποποιήσεις αυτές και να τους ενημερώνουν για το δικαίωμα τους να 
τερματίζουν τη σύμβαση , χωρίς κυρώσεις, σε περίπτωση που δεν αποδέχονται τις τροποποιήσεις αυτές. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ 
(Άρθρο 4) 

Όροι Δικτύων 
ΜΕΡΟΣ Α 

Οι όροι που ακολουθούν αφορούν τα παρακάτω δίκτυα ηλεκτρονικών επικοινωνιών: 

Α1. Σταθερά ενσύρματα δίκτυα ηλεκτρονικών επικοινωνιών 
Α2. Σταθερά ασύρματα δίκτυα ηλεκτρονικών επικοινωνιών 
Α3. Άλλα ασύρματα δίκτυα 
Α4. Δορυφορικά δίκτυα   

1. Συνεγκατάσταση και από κοινού χρήση διευκολύνσεων
Το Πρόσωπο είναι ελεύθερο να διαπραγματεύεται την συστέγαση ή/και από κοινού χρήση των εγκαταστάσεων του 
δικτύου του με άλλους παροχείς δικτύων ή/και υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών ή άλλα τρίτα πρόσωπα, στα 
πλαίσια των σχετικών δικαιωμάτων και υποχρεώσεών του, που καθορίζει ο Νόμος και τα δυνάμει αυτού εκδιδόμενα 
Διατάγματα και Αποφάσεις. 

2. Περιπτώσεις μείζονος καταστροφής
(α) Πρόσωπο που παρέχει δίκτυα ηλεκτρονικών επικοινωνιών οφείλει να διασφαλίζει, ότι σε περίπτωση καταστροφικής 
βλάβης π.χ. λόγω κακοκαιρίας, σεισμού, πλημμύρας, κεραυνού ή πυρκαγιάς, του δημόσιου δικτύου του, λαμβάνει όλα τα 
αναγκαία μέτρα για διατήρηση της διαθεσιμότητας του δικτύου του και τη διατήρηση του υψηλότερου δυνατού επιπέδου 
υπηρεσιών για την ανταπόκριση σε οποιεσδήποτε απαιτήσεις οποιασδήποτε δημόσιας Αρχής. 

(β) Το Πρόσωπο οφείλει να διασφαλίζει την επικοινωνία των δημόσιων αρχών με το κοινό σχετικά με επικείμενες απειλές 
και για περιορισμό των συνεπειών από μείζονες καταστροφές. 

3. Περιορισμός Πρόσβασης
Ο Επίτροπος δύναται να επιτρέψει οποιοδήποτε περιορισμό στην πρόσβαση στο δημόσιο δίκτυο ηλεκτρονικών 
επικοινωνιών του Προσώπου, με Διάταγμα, Απόφαση ή τροποποίηση της Άδειας, στη βάση οποιουδήποτε από τους 
ακόλουθους λόγους: 

1) της ασφάλειας των λειτουργιών του δικτύου,  
2) της διατήρησης της ακεραιότητας του δικτύου, 
3) της διαλειτουργικότητας των υπηρεσιών, 
4) της προστασίας δεδομένων, 
5) της αποτελεσματικής χρήσης φάσματος. 

διασφαλίζοντας, ότι οι σχετικοί περιορισμοί παραμένουν στο ελάχιστο και αποφασίζονται κατά τρόπο αναλογικό και 
αντικειμενικό.  

ΜΕΡΟΣ Β: Κινητά δίκτυα ηλεκτρονικών επικοινωνιών 

1. Συνεγκατάσταση και από κοινού χρήση διευκολύνσεων
Το Πρόσωπο είναι ελεύθερο να διαπραγματεύεται την συστέγαση ή/και από κοινού χρήση των εγκαταστάσεων του 
δικτύου του με άλλους παροχείς δικτύων ή/και υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών, στα πλαίσια των σχετικών 
δικαιωμάτων και υποχρεώσεών του που καθορίζει ο Νόμος και τα δυνάμει αυτού εκδιδόμενα Διατάγματα. 

2. Περιπτώσεις μείζονος καταστροφής
(α) Πρόσωπο που παρέχει δίκτυα ηλεκτρονικών επικοινωνιών οφείλει να διασφαλίζει, ότι σε περίπτωση καταστροφικής 
βλάβης π.χ. λόγω κακοκαιρίας, σεισμού, πλημμύρας, κεραυνού ή πυρκαγιάς, του δημόσιου δικτύου το, λαμβάνει όλα τα 
αναγκαία μέτρα για διατήρηση της διαθεσιμότητας του δικτύου ή/και των υπηρεσιών του και τη διατήρηση του 
υψηλότερου δυνατού επιπέδου υπηρεσιών για την ανταπόκριση σε οποιεσδήποτε απαιτήσεις οποιασδήποτε δημόσιας 
Αρχής. 
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(β) Το Πρόσωπο οφείλει να διασφαλίζει την επικοινωνία των δημόσιων αρχών με το κοινό σχετικά με επικείμενες απειλές 
και για περιορισμό των συνεπειών από μείζονες καταστροφές. 

3. Περιορισμός Πρόσβασης
Ο Επίτροπος δύναται να επιτρέψει οποιοδήποτε περιορισμό στην πρόσβαση στο δημόσιο τηλεπικοινωνιακό δίκτυο του 
Προσώπου, με Διάταγμα ή τροποποίηση της Άδειας, στη βάση οποιουδήποτε από τους ακόλουθους λόγους: 

1) της ασφάλειας των λειτουργιών του δικτύου,  
2) της διατήρησης της ακεραιότητας του δικτύου, 
3) της διαλειτουργικότητας των υπηρεσιών, 
4) της προστασίας δεδομένων, 
5) της αποτελεσματικής χρήσης φάσματος. 

διασφαλίζοντας, ότι οι σχετικοί περιορισμοί παραμένουν στο ελάχιστο και αποφασίζονται κατά τρόπο αναλογικό και 
αντικειμενικό.  

4. Χρήση Ραδιοσυχνοτήτων
Το Πρόσωπο υποχρεούται να χρησιμοποιεί τις ραδιοσυχνότητες που του έχουν παραχωρηθεί δυνάμει της γενικής 
εξουσιοδότησης  Ραδιοεπικοινωνιών, αποκλειστικά για τους σκοπούς που αναφέρονται στην σχετική αίτησή του, 
λαμβάνοντας εύλογα μέτρα ώστε η χρήση τους να είναι αποδοτική και αποτελεσματική. 
Το Πρόσωπο δικαιούται να χρησιμοποιεί μικροκυματικές συνδέσεις για τις ανάγκες του κινητού δημοσίου δικτύου του, 
εφόσον έχει λάβει τις άδειες, εξουσιοδοτήσεις ή εγκρίσεις που προβλέπονται από τους περί Ραδιοεπικοινωνιών Νόμους 
του 2002 μέχρι (Αρ. 2) του 2004, κάθε νόμου που τους τροποποιεί ή αντικαθιστά, και τους δυνάμει αυτών εκδιδόμενους 
Κανονισμούς ή Διατάγματα 

ΜΕΡΟΣ Γ: Κινητά δίκτυα 3G/UMTS 

Στην περίπτωση που Πρόσωπο αποφασίσει να ασκήσει το δικαίωµα του να δημιουργήσει και να εκμεταλλευτεί κινητό 
δίκτυο 3G/UMTS και να παρέχει κινητές υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών, , σύμφωνα με τις υποχρεώσεις που 
προκύπτουν από την γενική εξουσιοδότηση ραδιοεπικοινωνιών που χορηγείται από τον Διευθυντή του Τμήματος 
Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών, τότε υποχρεούται να ειδοποιήσει τον Επίτροπο ο οποίος  πρέπει να τροποποιήσει , την 
Άδεια ίδρυσης δικτύου και παροχής υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών   εάν αυτό κριθεί απαραίτητο- 

(α)  αφού καταβληθούν στον Επίτροπο τα σχετικά τέλη της Άδειας για την εξουσιοδότηση της δημιουργίας και 
εκμετέλλευσης κινητού δικτύου και την παροχή κινητών υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών, και 
(β)  υποβληθεί στον Επίτροπο η τεχνική περιγραφή του κινητού δικτύου 3G/UMTS το οποίο θα δηµιουργηθεί. 

1. Συνεγκατάσταση και από κοινού χρήση διευκολύνσεων
Το Πρόσωπο είναι ελεύθερο να διαπραγματεύεται τη συστέγαση ή/και από κοινού χρήση των εγκαταστάσεων του 
δικτύου του με άλλους φορείς δικτύων ή/και υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών ή άλλα πρόσωπα, στα πλαίσια των 
σχετικών δικαιωμάτων και υποχρεώσεών του, που καθορίζει ο Νόμος και τα δυνάμει αυτού εκδιδόμενα Διατάγματα. 

2. Ελάχιστοι Ρυθμοί Δεδομένων

Το Πρόσωπο πρέπει να εξασφαλίζει τουλάχιστον τους πιο κάτω ρυθμούς μετάδοσης: 
1. φωνητική τηλεφωνία: 12.2 Kbps
2. δεδομένα: 144 Kbps
3. Περιπτώσεις μείζονος καταστροφής

(α) Πρόσωπο που παρέχει κινητά δίκτυα 3G/UMTS οφείλει να διασφαλίζει, ότι σε περίπτωση καταστροφικής βλάβης π.χ. 
λόγω κακοκαιρίας, σεισμού, πλημμύρας, κεραυνού ή πυρκαγιάς, του δημόσιου δικτύου του, λαμβάνει όλα τα αναγκαία 
μέτρα για διατήρηση της διαθεσιμότητας του δικτύου ή/και των υπηρεσιών του και τη διατήρηση του υψηλότερου 
δυνατού επιπέδου υπηρεσιών για την ανταπόκριση σε οποιεσδήποτε απαιτήσεις οποιασδήποτε Δημόσιας Αρχής. 

(β) Το Πρόσωπο οφείλει να διασφαλίζει την επικοινωνία των δημόσιων αρχών με το κοινό σχετικά με επικείμενες απειλές 
και για περιορισμό των συνεπειών από μείζονες καταστροφές. 

4. Περιορισμός Πρόσβασης
Ο Επίτροπος δύναται να επιτρέψει οποιοδήποτε περιορισμό στην πρόσβαση στο δημόσιο τηλεπικοινωνιακό δίκτυο του 
Προσώπου, με Διάταγμα, Απόφαση ή τροποποίηση της Άδειας, στη βάση οποιουδήποτε από τους ακόλουθους λόγους: 
1) της ασφάλειας των λειτουργιών του δικτύου,
2) της διατήρησης της ακεραιότητας του δικτύου,
3) της διαλειτουργικότητας των υπηρεσιών,
4) της προστασίας δεδομένων,
5) της αποτελεσματικής χρήσης φάσματος.

διασφαλίζοντας, ότι οι σχετικοί περιορισμοί παραμένουν στο ελάχιστο και αποφασίζονται κατά τρόπο αναλογικό και 
αντικειμενικό.  

39



5. Χρήση Ραδιοσυχνοτήτων

Το Πρόσωπο υποχρεούται να χρησιμοποιεί τις ραδιοσυχνότητες που του έχουν παραχωρηθεί δυνάμει της Άδειας 
Ραδιοεπικοινωνιών, αποκλειστικά για τους σκοπούς που αναφέρονται στην σχετική αίτησή του, λαμβάνοντας εύλογα 
μέτρα ώστε η χρήση τους να είναι αποδοτική και αποτελεσματική. 
Το Πρόσωπο δικαιούται να χρησιμοποιεί μικροκυματικές συνδέσεις για τις ανάγκες του κινητού δημοσίου δικτύου του, 
εφόσον έχει λάβει τις άδειες, εξουσιοδοτήσεις ή εγκρίσεις που προβλέπονται από τους περί Ραδιοεπικοινωνιών Νόμους 
του 2002 μέχρι (Αρ. 2) του 2004, κάθε νόμου που τους τροποποιεί ή αντικαθιστά, και τους δυνάμει αυτού εκδιδόμενους 
Κανονισμούς ή Διατάγματα 

ΜΕΡΟΣ Δ: Δίκτυα για παροχή Υπηρεσιών Κινητών Επικοινωνιών σε Αεροσκάφη (Mobile Communication on Aircrafts - 
MCA) 

Το Πρόσωπο υποχρεούται να εφαρμόζει τις πρόνοιες που καθορίζονται: 

(α) στην Απόφαση της Επιτροπής της 7
ης

 Απριλίου 2008 σχετικά με εναρμονισμένους όρους χρήσης του ραδιοφάσματος
και τη λειτουργία υπηρεσιών κινητών επικοινωνιών σε αεροσκάφη στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, και 

(β) Σύσταση της Επιτροπής της 7
ης

 Απριλίου 2008 για την αδειοδότηση υπηρεσιών κινητών επικοινωνιών σε αεροσκάφη
στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα. 

(γ) στην αντίστοιχη Άδεια Ραδιοεπικοινωνιών που χορηγείται από το Διευθυντή του Τμήματος Ηλεκτρονικών 
Επικοινωνιών του Υπουργείου Συγκοινωνιών και Έργων». 

ΜΕΡΟΣ Ε: Δίκτυα για παροχή Υπηρεσιών Κινητών Επικοινωνιών σε Πλοία (Mobile Communication on board Vessels - 
MCV)  

Το Πρόσωπο υποχρεούται να εφαρμόζει τις πρόνοιες που καθορίζονται: 

(α) Στην Απόφαση της Επιτροπής της 19
ης

 Μαρτίου 2010 σχετικά με εναρμονισμένους όρους χρήσης του
ραδιοφάσματος για υπηρεσίες κινητών επικοινωνιών σε πλοία (υπηρεσίες MCV) στην Ευρωπαϊκή Ένωση, 

(β)  Σύσταση της Επιτροπής της 19
ης

 Μαρτίου 2010 για την έγκριση συστημάτων κινητών επικοινωνιών σε πλοία
(υπηρεσίες MCV) 

(γ) Στην αντίστοιχη Άδεια Ραδιοεπικοινωνιών που χορηγείται από το Διευθυντή του Τμήματος Ηλεκτρονικών 
Επικοινωνιών του Υπουργείου Συγκοινωνιών και Έργων». 

ΜΕΡΟΣ ΣΤ: Κινητά Ιδεατά Δίκτυα Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών (Mobile Virtual Network Operators - MVNOs) 

Στ.1  Συνεγκατάσταση και από κοινού χρήση διευκολύνσεων 

Το Πρόσωπο διαπραγματεύεται τη συστέγαση ή/και από κοινού χρήση των εγκαταστάσεων του δικτύου του με 
άλλους παροχείς δικτύων ή/και υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών, στα πλαίσια των σχετικών δικαιωμάτων και 
υποχρεώσεών του που καθορίζει ο Νόμος και τα δυνάμει αυτού εκδιδόμενα Διατάγματα. 

Στ.2  Περιπτώσεις μείζονος καταστροφής 

(α) Πρόσωπο που παρέχει δίκτυα ηλεκτρονικών επικοινωνιών οφείλει να διασφαλίζει, ότι σε περίπτωση 
καταστροφικής βλάβης π.χ. λόγω κακοκαιρίας, σεισμού, πλημμύρας, κεραυνού ή πυρκαγιάς, του δημόσιου δικτύου 
το, λαμβάνει όλα τα αναγκαία μέτρα για διατήρηση της διαθεσιμότητας του δικτύου ή/και των υπηρεσιών του και τη 
διατήρηση του υψηλότερου δυνατού επιπέδου υπηρεσιών για την ανταπόκριση σε οποιεσδήποτε απαιτήσεις 
οποιασδήποτε δημόσιας Αρχής. 

«(β)Το Πρόσωπο οφείλει να διασφαλίζει την επικοινωνία των δημόσιων αρχών με το κοινό σχετικά με επικείμενες 
απειλές και για περιορισμό των συνεπειών από μείζονες καταστροφές.» 

Στ.3  Περιορισμός Πρόσβασης 

Ο Επίτροπος δύναται να επιτρέψει οποιοδήποτε περιορισμό στην πρόσβαση στο δημόσιο τηλεπικοινωνιακό δίκτυο 
του Προσώπου, με Διάταγμα ή τροποποίηση της Άδειας, στη βάση οποιουδήποτε από τους ακόλουθους λόγους: 

1. της ασφάλειας των λειτουργιών του δικτύου,
2. της διατήρησης της ακεραιότητας του δικτύου,
3. της διαλειτουργικότητας των υπηρεσιών,
4. της προστασίας δεδομένων,

διασφαλίζοντας, ότι οι σχετικοί περιορισμοί παραμένουν στο ελάχιστο και αποφασίζονται κατά τρόπο αναλογικό και 
αντικειμενικό.  
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ΜΕΡΟΣ Ζ: Μετάδοση Οπτικοακουστικού περιεχομένου 

Πρόσωπο που παρέχει δίκτυα Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών δύναται να παρέχει υπηρεσίες μετάδοσης οπτικοακουστικού 
περιεχομένου μόνο σε παροχείς υπηρεσιών οπτικοακουστικών μέσων δεόντως αδειοδοτημένους από τη Ρυθμιστική 
Αρχή Οπτικοακουστικών Μέσων σύμφωνα με τους περί Ραδιοφωνικών και Τηλεοπτικών Σταθμών Νόμους του 1998 
μέχρι 2011, ως αυτοί εκάστοτε τροποποιούνται ή αντικαθίστανται. Νοείται ότι όρος εφαρμόζεται και στους παροχείς 
δικτύων Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών που μεταδίδουν οι ίδιοι οπτικοακουστικό περιεχόμενο. 

ΜΕΡΟΣ Η: Παροχή Δικτύου Σύνδεσης σε Παροχέα Υπηρεσιών Πολυμεσικής Πληροφόρησης 

Παροχέας Δικτύου Σύνδεσης οφείλει να παρεμποδίζει την πρόσβαση του παροχέα ΥΠΠ που είναι συνδεδεμένος, και 
δραστηριοποιείται μέσω του σε αριθμούς ή υπηρεσίες, κατόπιν αιτιολογημένου γραπτού αιτήματος αρμοδίων αρχών, 
όπως της Αστυνομίας, του Επιτρόπου Προστασίας Δεδομένων Προσωπικού Χαρακτήρα και του Επιτρόπου, όταν αυτό 
δικαιολογείται για την προστασία του κοινού από ενδεχόμενο απάτης ή κατάχρησης. Οι αρμόδιες αρχές δύνανται να 
απαιτούν όπως σε τέτοιες περιπτώσεις, οι παροχείς υπηρεσιών δικτύου ηλεκτρονικών επικοινωνιών που παρέχουν 
σύνδεση σε παροχέα ΥΠΠ για τον οποίο έχουν δεχθεί σχετικό αιτιολογημένο αίτημα από αρμόδιες αρχές, κατακρατούν 
πληρωμές που έχουν συλλέξει από συνδρομητές τους και οι οποίες αφορούν υπηρεσίες που οι συνδρομητές τους 
έλαβαν από τον ΥΠΠ αναφορικά με τον οποίο εξετάζεται το ενδεχόμενο απάτης ή κατάχρησης. 

ΜΕΡΟΣ Θ: Κινητά δίκτυα 4G/LTE 

Στην περίπτωση που Πρόσωπο αποφασίσει να ασκήσει το δικαίωµα του να δημιουργήσει και να εκμεταλλευτεί κινητό 
δίκτυο 4G/LTE και να παρέχει κινητές υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών σύμφωνα με τις υποχρεώσεις που 
προκύπτουν από την εκάστοτε γενική εξουσιοδότηση Ραδιοεπικοινωνιών που χορηγείται από  τον Διευθυντή του 
Τμήματος Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών  (ΤΗΕ)  , τότε υποχρεούται να ειδοποιήσει τον Επίτροπο ο οποίος µε τη σειρά 
του πρέπει να τροποποιήσει αντίστοιχα, την Άδεια παροχής δικτύων και υπηρεσιών εάν αυτό κριθεί απαραίτητο. 

(α)  αφού καταβληθούν στον Επίτροπο τα σχετικά τέλη της Άδειας για την εξουσιοδότηση της δημιουργίας και 
εκμετάλλευσης κινητού δικτύου και την παροχή κινητών υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών, και 

(β)  υποβληθεί στον Επίτροπο η τεχνική περιγραφή του κινητού δικτύου 4G/LTE το οποίο θα δημιουργηθεί. 

1. Συνεγκατάσταση και από κοινού χρήση διευκολύνσεων

Το Πρόσωπο είναι ελεύθερο να διαπραγματεύεται τη συστέγαση ή/και από κοινού χρήση των εγκαταστάσεων του 
δικτύου του με άλλους φορείς δικτύων ή/και υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών ή άλλα πρόσωπα, στα πλαίσια των 
σχετικών δικαιωμάτων και υποχρεώσεών του, που καθορίζει ο Νόμος και τα δυνάμει αυτού εκδιδόμενα Διατάγματα. 

2. Ελάχιστοι Ρυθμοί Δεδομένων
Το Πρόσωπο πρέπει να εξασφαλίζει τουλάχιστον τα πιο κάτω: 
(α)  Η φωνητική τηλεφωνία πρέπει να παρέχεται είτε μέσω VoLTE

1
 (Voice over LTE), είτε μέσω της χρήσης αυτόματης

μετάπτωσης της κλήσης σε δίκτυα 3G και GSM  και θα ισχύουν οι αντίστοιχες πρόνοιες του μέρους Γ του παρόντος 
Παραρτήματος,  

(β)  δεδομένα: 30 Mbps εκτός εάν καθορίζεται διαφορετικά στο Διάταγμα περί Καθορισμού της Ποιότητας για την 
Παροχή Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών, Κ.Δ.Π. 74/2005 ως εκάστοτε τροποποιείται ή αντικαθίσταται.   

3. Περιπτώσεις μείζονος καταστροφής
(α) Πρόσωπο που παρέχει κινητά δίκτυα 4G/LTE οφείλει να διασφαλίζει, ότι σε περίπτωση καταστροφικής βλάβης π.χ. 
λόγω κακοκαιρίας, σεισμού, πλημμύρας, κεραυνού ή πυρκαγιάς, του δημόσιου δικτύου του, λαμβάνει όλα τα αναγκαία 
μέτρα για διατήρηση της διαθεσιμότητας του δικτύου ή/και των υπηρεσιών του και τη διατήρηση του υψηλότερου 
δυνατού επιπέδου υπηρεσιών για την ανταπόκριση σε οποιεσδήποτε απαιτήσεις οποιασδήποτε Δημόσιας Αρχής. 

(β) Το Πρόσωπο οφείλει να διασφαλίζει την επικοινωνία των δημόσιων αρχών με το κοινό σχετικά με επικείμενες απειλές 
και για περιορισμό των συνεπειών από μείζονες καταστροφές. 

4. Περιορισμός Πρόσβασης
Ο Επίτροπος δύναται να επιτρέψει οποιοδήποτε περιορισμό στην πρόσβαση στο δημόσιο τηλεπικοινωνιακό δίκτυο του 
Προσώπου, με Διάταγμα, Απόφαση ή τροποποίηση της Άδειας, στη βάση οποιουδήποτε από τους ακόλουθους λόγους: 

(α) της ασφάλειας των λειτουργιών του δικτύου,  
(β) της διατήρησης της ακεραιότητας του δικτύου, 
(γ) της διαλειτουργικότητας των υπηρεσιών, 
(δ) της προστασίας δεδομένων, 

1 GSMA Official Document IR.92 - IMS Profile for Voice and SMS 
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(ε)  της αποτελεσματικής χρήσης φάσματος. 

διασφαλίζοντας, ότι οι σχετικοί περιορισμοί παραμένουν στο ελάχιστο και αποφασίζονται κατά τρόπο αναλογικό και 
αντικειμενικό.  

5.Χρήση Ραδιοσυχνοτήτων
Το Πρόσωπο υποχρεούται να χρησιμοποιεί τις ραδιοσυχνότητες που του έχουν παραχωρηθεί δυνάμει της Άδειας 
Ραδιοεπικοινωνιών, αποκλειστικά για τους σκοπούς που αναφέρονται στην σχετική αίτησή του, λαμβάνοντας εύλογα 
μέτρα ώστε η χρήση τους να είναι αποδοτική και αποτελεσματική. 

Το Πρόσωπο δικαιούται να χρησιμοποιεί μικροκυματικές συνδέσεις για τις ανάγκες του κινητού δημοσίου δικτύου του, 
εφόσον έχει λάβει τις άδειες, εξουσιοδοτήσεις ή εγκρίσεις που προβλέπονται από τους περί Ραδιοεπικοινωνιών Νόμους 
του 2002 μέχρι (Αρ. 2) του 2004, κάθε νόμου που τους τροποποιεί ή αντικαθιστά, και τους δυνάμει αυτού εκδιδόμενους 
Κανονισμούς ή Διατάγματα 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ 
(Άρθρο 4) 

Όροι και Υποχρεώσεις Υπηρεσιών 

Οι όροι που ακολουθούν αφορούν τις παρακάτω υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών: 

ΜΕΡΟΣ Α: Υπηρεσίες σταθερής τηλεφωνίας 

1. Περιπτώσεις μείζονος καταστροφής
Το Πρόσωπο οφείλει να διασφαλίζει, ότι σε περίπτωση καταστροφικής βλάβης λόγω κακοκαιρίας, σεισμού, πλημμύρας, 
κεραυνού ή πυρκαγιάς, του δικτύου ή των δικτύων που χρησιμοποιούνται για την παροχή από μέρους του της 
υπηρεσίας φωνητικής τηλεφωνίας, λαμβάνονται όλα τα αναγκαία μέτρα από το Πρόσωπο ή/και τον παροχέα του 
σχετικού δικτύου με τον οποίο έχει συμβληθεί, για διατήρηση της διαθεσιμότητας του δικτύου και των υπηρεσιών του 
Προσώπου και τη διατήρηση του υψηλότερου δυνατού επιπέδου υπηρεσιών για την ανταπόκριση σε οποιεσδήποτε 
απαιτήσεις, οποιασδήποτε δημόσιας Αρχής. 

Ο Επίτροπος δύναται να επιτρέψει οποιοδήποτε περιορισμό στην πρόσβαση στο σταθερό δημόσιο τηλεπικοινωνιακό 
δίκτυο του Προσώπου, με Διάταγμα ή τροποποίηση της Άδειας, επί τη βάσει οποιασδήποτε των ακόλουθων βασικών 
απαιτήσεων: 

1) της ασφάλειας των λειτουργιών του δικτύου,
2) της διατήρησης της ακεραιότητας του δικτύου,
3) της διαλειτουργικότητας των υπηρεσιών,
4) της προστασίας δεδομένων,
5) της αποτελεσματικής χρήσης φάσματος.
διασφαλίζοντας, ότι οι σχετικοί περιορισμοί παραμένουν στο ελάχιστο και είναι άνευ διακρίσεων, αντικειμενικοί και 
αναλογικοί. 

2. Αριθμοί εκτάκτου ανάγκης
Πρόσωπο που παρέχει υπηρεσίες σταθερής τηλεφωνίας, οφείλει να εξασφαλίζει τη δυνατότητα πραγματοποίησης 
ατελών κλήσεων σε αριθμούς εκτάκτου ανάγκης, 112 ή 199, καθώς και σε άλλους σύντομους κωδικούς της κατηγορίας 
«αριθμοί ειδικών υπηρεσιών».  

3. Εναρμονισμένοι Αριθμοί για εναρμονισμένες υπηρεσίες κοινωνικού ενδιαφέροντος
Πρόσωπο που παρέχει υπηρεσίες σταθερής τηλεφωνίας, οφείλει να εξασφαλίζει τη δυνατότητα πραγματοποίησης 
ατελών κλήσεων σε αριθμούς της κατηγορίας «εναρμονισμένοι αριθμοί για εναρμονισμένες υπηρεσίες κοινωνικού 
ενδιαφέροντος». 

ΜΕΡΟΣ Β: Κοινόχρηστα Τηλέφωνα 

Πρόσωπο που παρέχει κοινόχρηστα τηλέφωνα οφείλει να εξασφαλίζει τη δυνατότητα πραγματοποίησης κλήσεων σε 
αριθμούς εκτάκτου ανάγκης, 112 ή 199, καθώς και σε άλλους σύντομους κωδικούς της κατηγορίας «αριθμοί ειδικών 
υπηρεσιών».  

Το Πρόσωπο είναι υπεύθυνο για την εγκατάσταση, επιδιόρθωση και συντήρηση των τηλεφωνικών συσκευών. 

Το Πρόσωπο που παρέχει κοινόχρηστα τηλέφωνα διασφαλίζει την παροχή των ακόλουθων υπηρεσιών: 

1) Πρόσβαση σε υπηρεσίες καταλόγου. 
2) Δωρεάν πρόσβαση σε υπηρεσίες επειγόντων περιστατικών χωρίς τη χρήση κερµάτων ή καρτών. 
3) Πρόσβαση σε υπηρεσίες τηλεφωνητή. 

42



Επιπρόσθετα το Πρόσωπο οφείλει όπως επιδεικνύει κατά τρόπο ευδιάκριτο, ορατό, αναγνώσιµο και ανεξίτηλο στο χώρο 
που φιλοξενούνται οι συσκευές τα ακόλουθα: 

α)  Πληροφορίες χρέωσης και τρόπους πληρωµής της παρεχόµενης υπηρεσίας. 

β)  Τοποθεσία συσκευής (διεύθυνση υποστατικού, χώρου στέγασης συσκευών). 

γ)  Να δηλώνει τη δυνατότητα κλήσεως υπηρεσιών επειγόντων περιστατικών. 

δ)  Να δηλώνει τη δυνατότητα ή µη λήψης εισερχόµενων κλήσεων. 

ε)  Πληροφορίες επικοινωνίας σε περιπτώσεις παραπόνων ή προβλημάτων 

ΜΕΡΟΣ Γ: Υπηρεσίες πληροφοριών καταλόγου 

1. Υπηρεσίες πληροφοριών καταλόγου και κατάλογοι

Σκοπός της παρούσας διάταξης  είναι η θέσπιση κανόνων και όρων χρήσης σχετικών με την παροχή υπηρεσιών 
πληροφοριών καταλόγου που επιτυγχάνεται με τη χρήση των Αριθμών παροχής Υπηρεσιών Πληροφοριών Καταλόγου του 
Σχεδίου Αριθμοδότησης της Κυπριακής Δημοκρατίας (ΣΑΚΔ). 

Για θέματα που αφορούν, μεταξύ άλλων, την εκχώρηση και διαχείριση των αριθμών παροχής Υπηρεσιών Πληροφοριών 
Καταλόγου και τα οποία δεν ρυθμίζονται από το Παράρτημα αυτό εφαρμόζονται οι πρόνοιες του περί Αριθμοδότησης 
(Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών) Διατάγματος του 2004 Κ.Δ.Π (850/2004) καθώς και οποιουδήποτε Διατάγματος το 
τροποποιεί ή το αντικαθιστά. 

2. Όροι και υποχρεώσεις χρήσης των σύντομων κωδικών υπηρεσιών πληροφοριών καταλόγου

Η 5ψήφια σειρά αρίθμησης με ψηφιακή δομή 118ΧΧ, όπου ΧΧ=00 έως 99, χρησιμοποιείται αποκλειστικά για σκοπούς 
παροχής υπηρεσιών πληροφοριών καταλόγου. 

Δικαιούχοι πρωτογενείς εκδοχείς για την συγκεκριμένη κατηγορία αριθμών είναι οι δεόντως εξουσιοδοτημένοι παροχείς 
Υπηρεσιών Πληροφοριών Καταλόγου και δεν επιτρέπεται η δευτερογενής εκχώρηση των αριθμών αυτών. 

Η υπηρεσία πληροφοριών καταλόγου πέραν από τις πληροφορίες σχετικές με τους αριθμούς των συνδρομητών, μπορεί 
να προσφέρει μόνο τις ακόλουθες συμπληρωματικές υπηρεσίες: 

(α)  Την ολοκλήρωση κλήσεων (call completion)· και 
(β)   την αντίστροφη ή βάσει πολλαπλών κριτηρίων αναζήτηση  
(search services on the basis of multiple search criteria), 

υπό την επιφύλαξη των προνοιών του Νόμου, της Απόφασης περί Καθορισμού του Πεδίου της Καθολικής Υπηρεσίας 
(Κ.Δ.Π. 138/2005), ως εκάστοτε τροποποιείται και της παρούσας Απόφασης. 

Οι παροχείς υπηρεσιών πληροφοριών καταλόγου είναι υποχρεωμένοι να ενημερώνουν επαρκώς τους χρήστες σχετικά 
με το ύψος της χρέωσης των κλήσεων προς τους σύντομους κωδικούς υπηρεσιών πληροφοριών καταλόγου. Επίσης, στην 
περίπτωση παροχής υπηρεσιών ολοκλήρωσης κλήσεων (call completion), οι παροχείς υπηρεσιών πληροφοριών 
καταλόγου είναι υποχρεωμένοι να ενημερώνουν επαρκώς τους χρήστες σχετικά με το ύψος της χρέωσης των κλήσεων 
αυτών πριν εξασφαλίσουν τη συγκατάθεση των χρηστών για την ολοκλήρωση κλήσης και προχωρήσουν στη σύνδεση.  

Οι παροχείς υπηρεσιών πληροφοριών καταλόγου έχουν υποχρέωση να ενημερώνουν τους χρήστες εάν η παρεχόμενη 
υπηρεσία είναι πλήρης και να γνωστοποιούν ευκρινώς την κατηγορία των αριθμών που η παρεχόμενη υπηρεσία 
καλύπτει. 

Οι παροχείς υπηρεσιών πληροφοριών καταλόγου πρέπει να εξασφαλίζουν ότι οι τιμές χρέωσης αναγράφονται ευκρινώς σε 
περιπτώσεις έντυπης ή τηλεοπτικής διαφήμισης ή να ανακοινώνονται με σαφήνεια εάν η διαφημιστική προβολή γίνεται 
μέσω ηλεκτρονικού μη τηλεοπτικού μέσου, βάσει του άρθρου 70 του Νόμου και του Διατάγματος Προστασίας των 
Καταναλωτών (Κ.Δ.Π. 42/2013).  

Οποιοσδήποτε συνδροµητής οποιουδήποτε ∆ικαιούχου Φορέα έχει το δικαίωµα: 

(α) να αρνείται τη συµπερίληψή του στην Βάση Δεδομένων Τηλεφωνικού Καταλόγου Κύπρου  
(β) να αρνείται οποιαδήποτε αναφορά του φύλου του στον τηλεφωνικό κατάλογο  
(γ) να επιτρέπει τη συµπερίληψη µέρους µόνο της διεύθυνσής του στον τηλεφωνικό κατάλογο. 

Ο Παροχέας Καθολικής Τηλεπικοινωνιακής Υπηρεσίας ενημερώνει ατελώς τους Συνδρομητές σχετικά με τη δυνατότητα 
πρόσβασης άλλων Δικαιούχων Φορέων στις πληροφορίες Τηλεφωνικού Καταλόγου  την οποία τηρεί, με σκοπό την 
παροχή πληροφοριών καταλόγου και από άλλους Δικαιούχους Φορείς, κατ’ εφαρμογή του άρθρου  111 του Νόμου.  
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Οι παροχείς υπηρεσιών τηλεφωνικού καταλόγου παρέχουν στους συνδρομητές την ευκαιρία να καθορίζουν ατελώς οι 
ίδιοι εάν και ποια προσωπικά τους δεδομένα θα περιλαμβάνονται σε καταλόγους που διατίθενται στο κοινό, δεδομένου 
ότι σε κάθε περίπτωση περιλαμβάνονται τουλάχιστον τα απαραίτητα για την αναγνώριση της ταυτότητας τους στοιχεία, 
και στο βαθμό που αυτά είναι συναφή με τους σκοπούς του καταλόγου, όπως αυτοί καθορίζονται από τους παροχείς 
υπηρεσιών καταλόγου. Οι συνδρομητές δύνανται να ζητούν και επιτυγχάνουν ατελώς, την επαλήθευση, διόρθωση ή 
απόσυρση των προσωπικών τους δεδομένων από τους καταλόγους.    

Οι παροχείς υπηρεσιών τηλεφωνικού καταλόγου λαμβάνουν την πρόσθετη συγκατάθεση των συνδρομητών: 

(α) πριν από κάθε προσθήκη προσωπικών τους δεδομένων στους τηλεφωνικούς καταλόγους, και 

(β) πριν από τη διάθεση ή χρήση τηλεφωνικών καταλόγων για υπηρεσίες αντίστροφης ή βάσει πολλαπλών κριτηρίων 
αναζήτησης. 

Το σύνολο των υπηρεσιών πληροφοριών καταλόγου που παρέχονται από τη σειρά αρίθμησης 118ΧΧ, είναι προσβάσιμο 
από όλα τα κοινόχρηστα τηλέφωνα. 

Στην περίπτωση παροχής υπηρεσιών πληροφοριών διεθνούς καταλόγου δεν είναι απαραίτητο να καλύπτονται όλες οι 
χώρες, ωστόσο κάθε ανακοίνωση ή διαφήμιση σχετικά με τις υπηρεσίες πρέπει να αναφέρει σαφώς ποιες χώρες 
καλύπτονται. 

Η ολοκλήρωση κλήσης αποτελεί συμπληρωματική υπηρεσία. Οι παροχείς υπηρεσιών πληροφοριών καταλόγου είναι 
υποχρεωμένοι να παρέχουν τους ζητούμενους αριθμούς τηλεφώνου στους χρήστες των υπηρεσιών τους, ανεξάρτητα 
από το εάν ο χρήστης ζητήσει στη συνέχεια επιπρόσθετα την παροχής της ολοκλήρωσης κλήσης. Απαγορεύεται η 
ολοκλήρωση κλήσης προς αριθμούς υπηρεσιών υπερτιμημένων κλήσεων.  

Η παροχή των υπηρεσιών πληροφοριών καταλόγου πρέπει πάντοτε να βρίσκεται σε συμφωνία με τις διατάξεις του περί 
Ρυθμίσεως Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών και Ταχυδρομικών Υπηρεσιών Νόμου του 2004 (Ν112(Ι)/2004) και τα δυνάμει 
αυτού εκδιδόμενα Διατάγματα και Αποφάσεις, και να συμμορφώνεται με τις διατάξεις του περί Επεξεργασίας 
Προσωπικών Δεδομένων Προσωπικού Χαρακτήρα (Προστασία του Ατόμου) Νόμου και κάθε νόμου που τον τροποποιεί 
ή τον αντικαθιστά. 

ΜΕΡΟΣ Δ 

Δ1. Υπηρεσίες κινητής τηλεφωνίας 

1. Περιπτώσεις μείζονος καταστροφής
Το Πρόσωπο οφείλει να διασφαλίζει, ότι σε περίπτωση καταστροφικής βλάβης όπως λόγω κακοκαιρίας, σεισμού, 
πλημμύρας, κεραυνού ή πυρκαγιάς, του δικτύου ή των δικτύων που χρησιμοποιείται για την παροχή από μέρους του της 
υπηρεσίας φωνητικής τηλεφωνίας, λαμβάνονται όλα τα αναγκαία μέτρα από το Πρόσωπο ή/ και τον παροχέα του 
σχετικού δικτύου με τον οποίο έχει συμβληθεί, για διατήρηση της διαθεσιμότητας του δικτύου και των υπηρεσιών του 
Προσώπου και τη διατήρηση του υψηλότερου δυνατού επιπέδου υπηρεσιών για την ανταπόκριση σε οποιεσδήποτε 
απαιτήσεις οποιασδήποτε δημόσιας Αρχής. 
Ο Επίτροπος δύναται να επιτρέψει οποιοδήποτε περιορισμό στην πρόσβαση στο σταθερό δημόσιο τηλεπικοινωνιακό 
δίκτυο του Αδειούχου, με Διάταγμα ή τροποποίηση της Άδειας, επί τη βάσει οποιασδήποτε των ακόλουθων βασικών 
απαιτήσεων: 

1) της ασφάλειας των λειτουργιών του δικτύου,
2) της διατήρησης της ακεραιότητας του δικτύου,
3) της διαλειτουργικότητας των υπηρεσιών,
4) της προστασίας δεδομένων,
5) της αποτελεσματικής χρήσης φάσματος.

διασφαλίζοντας, ότι οι σχετικοί περιορισμοί παραμένουν στο ελάχιστο και είναι άνευ διακρίσεων, αντικειμενικοί και 
αναλογικοί. 

2. Αριθμοί εκτάκτου ανάγκης
Πρόσωπο που παρέχει υπηρεσίες κινητής τηλεφωνίας οφείλει να εξασφαλίζει τη δυνατότητα πραγματοποίησης ατελών 
κλήσεων σε αριθμούς εκτάκτου ανάγκης (112 ή 199) καθώς και σε άλλους σύντομους κωδικούς της κατηγορίας «αριθμοί 
ειδικών υπηρεσιών». 

3. Εναρμονισμένοι Αριθμοί για εναρμονισμένες υπηρεσίες κοινωνικού ενδιαφέροντος

Πρόσωπο που παρέχει υπηρεσίες κινητής τηλεφωνίας οφείλει να εξασφαλίζει τη δυνατότητα πραγματοποίησης ατελών 
κλήσεων σε αριθμούς της κατηγορίας «εναρμονισμένοι αριθμοί για εναρμονισμένες υπηρεσίες κοινωνικού 
ενδιαφέροντος». 
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Δ2. «GSM Gateways» 

1. Επιτρέπεται η παροχή υπηρεσιών μέσω των «GSM Gateways» από δεόντως αδειοδοτημένους παροχείς δικτύων
ή/και υπηρεσιών κινητής τηλεφωνίας. Οι παροχείς υπηρεσιών/δικτύων κινητής τηλεφωνίας δύνανται να αρνηθούν 
σύνδεση, ή να αποσύρουν την κάρτα SIM που συνδέεται με διεπαφή εάν κρίνουν ότι προκαλεί επιζήμιες παρεμβολές ή 
επηρεάζει την ακεραιότητα δικτύου και την ποιότητα υπηρεσιών στο δίκτυο τους.  

2. Στις περιπτώσεις που η χρήση των καρτών SIM των «GSM Gateways» προϋποθέτει τη παροχή της υπηρεσίας
εθνικής περιαγωγής τότε απαιτείται η σύμφωνη γνώμη του παροχέα που παρέχει την πρόσβαση στο κινητό του δίκτυο. 
Ο παροχέας δύναται να αρνηθεί πρόσβαση, εάν κρίνει ότι προκαλούνται επιζήμιες παρεμβολές ή επηρεάζεται η 
ακεραιότητα του δικτύου και η ποιότητα των υπηρεσιών του.  

3. Επιτρέπεται η χρήση των «GSM Gateways» εφόσον εξασφαλίζεται η θέση εντοπισμού του καλούντα.

4. Πρόσωπο που παρέχει υπηρεσίες τηλεφωνίας μέσω «GSM Gateways» οφείλει να εξασφαλίζει τη δυνατότητα
πραγματοποίησης ατελών κλήσεων σε αριθμούς εκτάκτου ανάγκης (112 ή 199) καθώς και σε άλλους σύντομους 
κωδικούς της κατηγορίας «αριθμοί ειδικών υπηρεσιών». 
5. Πρόσωπο που παρέχει υπηρεσίες τηλεφωνίας μέσω GSM Gateways οφείλει να εξασφαλίζει τη δυνατότητα
πραγματοποίησης ατελών κλήσεων σε αριθμούς της κατηγορίας «εναρμονισμένοι αριθμοί για εναρμονισμένες υπηρεσίες 
κοινωνικού ενδιαφέροντος». 

Δ3. Υπηρεσίες Κινητών Επικοινωνιών σε Αεροσκάφη (Mobile Communication on Aircrafts - MCA) 

1. Πρόσωπο που παρέχει υπηρεσίες κινητών επικοινωνιών σε αεροσκάφη και/ή οι νόμιμοι αντιπρόσωποι αυτών,
οφείλουν όπως ενημερώνουν επαρκώς τους επιβάτες των αεροσκαφών σχετικά με τη λειτουργία των εν λόγω 
υπηρεσιών.  

2. Η υποχρέωση ενημέρωσης συνίσταται σε:

(α) γραπτή ενημέρωση του Επιτρόπου σχετικά με τη διαθεσιμότητα των εν λόγω υπηρεσιών καθώς και σε κοινοποίηση 
τελικού προσχεδίου ενημερωτικού δελτίου, στο οποίο θα αναγράφονται οι υποχρεώσεις και τα δικαιώματα των επιβατών, 
συμπεριλαμβανομένων των εκάστοτε χρεώσεων που αντιστοιχούν στις σχετικές υπηρεσίες, τουλάχιστον δεκαπέντε (15) 
ημέρες πριν την ενεργοποίηση τους,  

(β) δέουσες ενέργειες έτσι ώστε τα σχετικά έντυπα / ενημερωτικά δελτία στα οποία αναγράφονται οι υποχρέωσεις και τα 
δικαιώματα των επιβατών, συμπεριλαμβανομένων των εκάστοτε χρεώσεων που αντιστοιχούν στις σχετικές υπηρεσίες, 
ανευρίσκονται μπροστά στο κάθισμα κάθε επιβάτη αεροσκάφους,  

(γ) κατά το χρόνο επιβίβασης των επιβατών στα αεροσκάφη και όχι πριν το χρόνο απογείωσης των αεροσκαφών, 
προβαίνουν σε προφορική ενημέρωση των επιβατών για τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις τους στην ελληνική και 
τουλάχιστον στην αγγλική γλώσσα.   

Δ.4. Υπηρεσίες Κινητών Επικοινωνιών σε Πλοία (Mobile Communication on on board Vessels - MCV) 

1. Πρόσωπο που παρέχει υπηρεσίες κινητών επικοινωνιών σε πλοία και/ή οι νόμιμοι αντιπρόσωποι αυτών, οφείλουν
όπως ενημερώνουν επαρκώς τους επιβάτες των πλοίων σχετικά με τη λειτουργία των εν λόγω υπηρεσιών. 

2. Η υποχρέωση ενημέρωσης συνίσταται σε:
(α) γραπτή ενημέρωση του Επιτρόπου σχετικά με τη διαθεσιμότητα των εν λόγω υπηρεσιών καθώς και σε κοινοποίηση 
τελικού προσχεδίου ενημερωτικού δελτίου, στο οποίο θα αναγράφονται οι υποχρεώσεις και τα δικαιώματα των επιβατών, 
συμπεριλαμβανομένων των εκάστοτε χρεώσεων που αντιστοιχούν στις σχετικές υπηρεσίες, τουλάχιστον δεκαπέντε (15) 
ημέρες πριν την ενεργοποίηση τους,  

(β) δέουσες ενέργειες έτσι ώστε τα σχετικά έντυπα/ ενημερωτικά  δελτία στα οποία αναγράφονται οι υποχρεώσεις και τα 
δικαιώματα των επιβατών, συμπεριλαμβανομένων των εκάστοτε χρεώσεων που αντιστοιχούν στις σχετικές υπηρεσίες, 
ανευρίσκονται στην καμπίνα του κάθε επιβάτη,  

(γ) κατά το χρόνο επιβίβασης των επιβατών στα πλοία, προβαίνουν σε προφορική ενημέρωση των επιβατών για τα 
δικαιώματα και τις υποχρεώσεις τους στην ελληνική και τουλάχιστον στην αγγλική γλώσσα. 

Δ.5. Υπηρεσίες μέσω Κινητών Ιδεατών Δικτύων (Mobile Virtual Network Operators - MVNOs) ή/και Κινητές Υπηρεσίες – 
(Mobile Service Provider - MSP) 

Δ.5.1.   Περιπτώσεις μείζονος καταστροφής 
Το Πρόσωπο οφείλει να διασφαλίζει, ότι σε περίπτωση καταστροφικής βλάβης όπως λόγω κακοκαιρίας, σεισμού, 
πλημμύρας, κεραυνού ή πυρκαγιάς, του δικτύου ή των δικτύων που χρησιμοποιείται για την παροχή από μέρους του της 
υπηρεσίας φωνητικής τηλεφωνίας, λαμβάνονται όλα τα αναγκαία μέτρα από το Πρόσωπο ή/ και τον παροχέα του 
σχετικού δικτύου με τον οποίο έχει συμβληθεί, για διατήρηση της διαθεσιμότητας του δικτύου και των υπηρεσιών του 
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Προσώπου και τη διατήρηση του υψηλότερου δυνατού επιπέδου υπηρεσιών για την ανταπόκριση σε οποιεσδήποτε 
απαιτήσεις οποιασδήποτε δημόσιας Αρχής. 
Ο Επίτροπος δύναται να επιτρέψει οποιοδήποτε περιορισμό στην πρόσβαση στο σταθερό δημόσιο τηλεπικοινωνιακό 
δίκτυο του Αδειούχου, με Διάταγμα ή τροποποίηση της Άδειας, επί τη βάσει οποιασδήποτε των ακόλουθων βασικών 
απαιτήσεων: 

1) της διαλειτουργικότητας των υπηρεσιών,
2) της προστασίας δεδομένων,

διασφαλίζοντας, ότι οι σχετικοί περιορισμοί παραμένουν στο ελάχιστο και είναι άνευ διακρίσεων, αντικειμενικοί και 
αναλογικοί. 

Δ.5.2.   Αριθμοί εκτάκτου ανάγκης 
Πρόσωπο που παρέχει υπηρεσίες κινητής τηλεφωνίας οφείλει να εξασφαλίζει τη δυνατότητα πραγματοποίησης ατελών 
κλήσεων σε αριθμούς εκτάκτου ανάγκης (112 ή 199) καθώς και σε άλλους σύντομους κωδικούς της κατηγορίας «αριθμοί 
ειδικών υπηρεσιών». 

ΜΕΡΟΣ E: Υπηρεσίες Φωνής Μέσω Πρωτοκόλλου ΙΡ (VoIP) 

Ε1. Περιπτώσεις μείζονος καταστροφής 
Το Πρόσωπο οφείλει να διασφαλίζει, ότι σε περίπτωση καταστροφικής βλάβης λόγω κακοκαιρίας, σεισμού, πλημμύρας, 
κεραυνού ή πυρκαγιάς, του δικτύου ή των δικτύων που χρησιμοποιούνται για την παροχή από μέρους του της 
υπηρεσίας φωνητικής τηλεφωνίας, λαμβάνονται όλα τα αναγκαία μέτρα από το Πρόσωπο ή/και τον παροχέα του 
σχετικού δικτύου με τον οποίο έχει συμβληθεί, για διατήρηση της διαθεσιμότητας του δικτύου και των υπηρεσιών του 
Προσώπου και τη διατήρηση του υψηλότερου δυνατού επιπέδου υπηρεσιών για την ανταπόκριση σε οποιεσδήποτε 
απαιτήσεις, οποιασδήποτε δημόσιας Αρχής. 

Ο Επίτροπος δύναται να επιτρέψει οποιοδήποτε περιορισμό στην πρόσβαση στο σταθερό δημόσιο τηλεπικοινωνιακό 
δίκτυο του Προσώπου, με Διάταγμα ή τροποποίηση της Άδειας, επί τη βάσει οποιασδήποτε των ακόλουθων βασικών 
απαιτήσεων: 
1) της ασφάλειας των λειτουργιών του δικτύου,
2) της διατήρησης της ακεραιότητας του δικτύου,
3) της διαλειτουργικότητας των υπηρεσιών’
4) της προστασίας δεδομένων,
5) της αποτελεσματικής χρήσης φάσματος,
διασφαλίζοντας, ότι οι σχετικοί περιορισμοί παραμένουν στο ελάχιστο και είναι άνευ διακρίσεων, αντικειμενικοί και 
αναλογικοί. 

Ε2.   Αριθμοί εκτάκτου ανάγκης και σύντομοι κωδικοί 
(1) Πρόσωπο που παρέχει υπηρεσίες φωνής μέσω πρωτοκόλλου IP οφείλει να εξασφαλίζει τη δυνατότητα 
πραγματοποίησης κλήσεων σε αριθμούς εκτάκτου ανάγκης, 112 ή 199, καθώς και σε άλλους σύντομους κωδικούς της 
κατηγορίας «αριθμοί ειδικών υπηρεσιών».  

(2) Ειδικότερα, Πρόσωπο που παρέχει υπηρεσίες φωνής μέσω πρωτοκόλλου ΙΡ, είναι υποχρεωμένο να ενημερώνει 
επαρκώς τους χρήστες σχετικά με το ύψος της χρέωσης των κλήσεων προς τους σύντομους κωδικούς υπηρεσιών 
πληροφοριών καταλόγου. Επίσης, στην περίπτωση παροχής υπηρεσιών ολοκλήρωσης κλήσεων (call completion), οι 
παροχείς υπηρεσιών πληροφοριών καταλόγου είναι υποχρεωμένοι να ενημερώνουν επαρκώς τους χρήστες σχετικά με 
το ύψος της χρέωσης των κλήσεων αυτών πριν εξασφαλίσουν τη συγκατάθεση των χρηστών για την ολοκλήρωση κλήσης 
και προχωρήσουν στη σύνδεση.  

(3) Το Πρόσωπο οφείλει να διαθέτει  προς τις αρμόδιες αρχές διαχείρισης κλήσεων έκτακτης ανάγκης τις πληροφορίες 
που αφορούν την ταυτότητα και τα δεδομένα θέσης του καλούντος, συμπεριλαμβανομένων της θέσης του καλούντος 
κατά το χρόνο κλήσης προς τον αριθμό 112 όπου αυτό είναι τεχνικώς εφικτό και συνεπώς διαθέσιμο στον παροχέα ή σε 
αντίθετη περίπτωση τη δηλωμένη στη Σύμβαση εκ μέρους του Συνδρομητή διεύθυνση ως ορίζεται στην παράγραφο (5) 
πιο κάτω,  καθώς επίσης και ότι ο καλών είναι συνδρομητής υπηρεσιών Φωνής μέσω πρωτόκολλου ΙP. 

(4) Το Πρόσωπο οφείλει όπως επισημαίνει ρητώς και ειδικώς στις  συμβάσεις παροχής των σχετικών υπηρεσιών ότι σε 
περίπτωση κλήσης των υπηρεσιών έκτακτης ανάγκης, η δοθείσα, εκ μέρους του παροχέα προς τις αρμόδιες αρχές 
διαχείρισης κλήσεων έκτακτης ανάγκης, πληροφόρηση σχετικά με τα δεδομένα θέσης του Συνδρομητή,  δυνατόν να μην 
αφορά τη θέση του καλούντος κατά το χρόνο κλήσης προς τον αριθμό 112 όπου αυτό δεν είναι τεχνικώς εφικτό και 
συνεπώς διαθέσιμο στον παροχέα και σε τέτοια περίπτωση θα δίνεται η δηλωμένη στη Σύμβαση εκ μέρους του 
Συνδρομητή διεύθυνση, ως ορίζεται στην παράγραφο (5) πιο κάτω, η οποία πρέπει να ζητείται από τον παροχέα πριν 
την υπογραφή της προτεινόμενης σύμβασης μεταξύ του τελευταίου και του συνδρομητή.  

(5) Το Πρόσωπο υποχρεούται, αμέσως κατά το χρόνο υπογραφής της σχετικής σύμβασης παροχής των εν λόγω 
υπηρεσιών με το Συνδρομητή,  όπως λάβει όλα τα δέοντα μέτρα με σκοπό να δύναται να γνωρίζει άμεσα  το γεγονός στο 
συμβαλλόμενο συνδρομητή ότι αυτός δυνατό να διενεργεί κλήση έκτακτης ανάγκης από τερματικό σημείο δικτύου το 
οποίο δυνατό να έχει διεύθυνση άλλη από αυτή που έχει δηλωθεί στην υπογεγραμμένη  Σύμβαση ως διεύθυνση 
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συνδρομητή, η οποία καθορίζεται σύμφωνα με τους όρους και προϋποθέσεις εκχώρησης γεωγραφικών αριθμών για την 
παροχή υπηρεσιών  VOIP καθώς και όπως ενημερώνει τις αρμόδιες αρχές διαχείρισης κλήσεων έκτακτης ανάγκης με 
την κατάλληλη σηματοδότηση (Flag on nomadicity), όπως αυτή εκάστοτε καθορίζεται από τον Επίτροπο.» 

Ε3: Εναρμονισμένοι Αριθμοί για εναρμονισμένες υπηρεσίες κοινωνικού ενδιαφέροντος 
Πρόσωπο που παρέχει υπηρεσίες φωνής μέσω πρωτοκόλλου IP  οφείλει να εξασφαλίζει τη δυνατότητα 
πραγματοποίησης ατελών κλήσεων σε αριθμούς της κατηγορίας «εναρμονισμένοι αριθμοί για εναρμονισμένες υπηρεσίες 
κοινωνικού ενδιαφέροντος. 

ΜΕΡΟΣ Στ: Υπηρεσίες Διαδικτύου 

Πρόσωπο που παρέχει Υπηρεσίες Πρόσβασης στο Διαδίκτυο, στις οποίες περιλαμβάνονται και οι Υπηρεσίες 
Ηλεκτρονικού Ταχυδρομείου, υποχρεούται όπως: 

(1) (α) Σε περίπτωση που οποιοσδήποτε χρήστης στον οποίο παρείχε υπηρεσίες ηλεκτρονικού ταχυδρομείου αλλάξει 
παροχέα υπηρεσιών διαδικτύου, το πρόσωπο οφείλει για χρονικό διάστημα τριών (3) μηνών να προωθεί την 
ηλεκτρονική αλληλογραφία του χρήστη στη νέα διεύθυνση ηλεκτρονικής αλληλογραφίας που του έχει δηλώσει.  

(β) Επιπρόσθετα, για συνολικό διάστημα έξι (6) μηνών (συμπεριλαμβανομένου του προαναφερόμενου διαστήματος των 
τριών μηνών) το πρόσωπο πρέπει να επιστρέφει μήνυμα στον αποστολέα της αλληλογραφίας, ενημερώνοντάς τον για 
τη νέα διεύθυνση του παραλήπτη.  

(2) Το πρόσωπο υποχρεούται να μην εκχωρεί διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου πριν την πάροδο των έξι (6) 
μηνών από την κατάργησή της. Η προαναφερόμενη διεύθυνση μπορεί να εκχωρηθεί πριν την εκπνοή του διαστήματος 
των έξι μηνών μόνο στον χρήστη ο οποίος ήταν ο προηγούμενος κάτοχός της.  

(3) Το πρόσωπο οφείλει να συμμορφώνεται με τους ειδικότερους όρους και προϋποθέσεις που δύναται να καθορίσει ο 
Επίτροπος σε δευτερογενή νομοθεσία.  

(4) Άνευ βλάβης των ανωτέρω, το πρόσωπο δικαιούται να παρέχει τις ανωτέρω διευκολύνσεις σε μόνιμη βάση, 
κατόπιν ιδιωτικής εμπορικής συμφωνίας με κάθε ενδιαφερόμενο παροχέα, σε τιμή που δεν υπερβαίνει το κόστος της 
παρεχόμενης υπηρεσίας». 

ΜΕΡΟΣ Ζ: Υπηρεσίες Πολυμεσικής Πληροφόρησης 

Ο Παροχέας ΥΠΠ οφείλει να τηρεί τις πρόνοιες του Νόμου 112(Ι)/2004 ως εκάστοτε τροποποιείται, ειδικότερα σε σχέση 
με τις αυτόκλητες κλήσεις, καθώς και τις πρόνοιες του Νόμου 138(Ι)/2001 περί Επεξεργασίας Δεδομένων Προσωπικού 
Χαρακτήρα ως εκάστοτε τροποποιείται, σε σχέση με την προστασία των Δεδομένων Προσωπικού Χαρακτήρα, και να 
τηρείται εκ μέρους των παροχέων ΥΠΠ νόμιμο αρχείο χρηστών οι οποίοι έδωσαν ρητά συγκατάθεση στον παροχέα ΥΠΠ 
να επικοινωνεί μαζί τους για σκοπούς προώθησης των υπηρεσιών του. Το αρχείο υπόκειται σε έλεγχο από τις αρμόδιες 
αρχές ανά πάσα στιγμή. 
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Δ.Δ. Παρ. ΙΙΙ(Ι)        Κ.Γ.Π. 11/2015 
Αρ. 4845, 16.1.2015 

Αριθμός 11 

ΟΗ ΠΔΡΗ ΑΞΗΩΝ ΚΑΗ ΥΡΖΜΑΣΗ΢ΣΖΡΗΟΤ ΑΞΗΩΝ ΚΤΠΡΟΤ 
(ΚΔΝΣΡΗΚΟ ΑΠΟΘΔΣΖΡΗΟ ΚΑΗ ΚΔΝΣΡΗΚΟ ΜΖΣΡΩΟ ΑΞΗΩΝ) ΝΟΜΟΗ 

ΣΟΤ 1996 ΔΩ΢ 2014 
__________________ 

ΣΡΟΠΟΠΟΗΖ΢Ζ ΚΑΝΟΝΗ΢ΣΗΚΩΝ ΑΠΟΦΑ΢ΔΩΝ  
ΑΝΑΦΟΡΗΚΑ ΜΔ ΣΖΝ EKKAΘΑΡΗ΢Ζ ΚΑΗ ΣΟ ΓΗΑΚΑΝΟΝΗ΢ΜΟ 
ΣΩΝ ΥΡΖΜΑΣΗ΢ΣΖΡΗΑΚΩΝ ΢ΤΝΑΛΛΑΓΩΝ ΔΠΗ ΑΤΛΩΝ ΑΞΗΩΝ 

Δπίζεκε 
Δθεκεξίδα, 
Παξάξηεκα 
Σξίην (Η): 
20.10.2006 
14.12.2007 
21.12.2007 

1.2.2008 
1.8.2008 

31.12.2008 
27.2.2009 
16.7.2010 

4.2.2011 
5.8.2011 

6.12.13 
28.3.14 

3.10.14. 

Σν ΢πκβνχιην ηνπ Υξεκαηηζηεξίνπ Αμηψλ Κχπξνπ ζε ελάζθεζε ησλ εμνπζηψλ ηνπ κε βάζε ηα άξζξα 14, 
24 ησλ πεξί Αμηψλ θαη Υξεκαηηζηεξίνπ Αμηψλ Κχπξνπ (Κεληξηθφ Απνζεηήξην θαη Κεληξηθφ Μεηξψν 
Αμηψλ) Νφκσλ 1996 έσο 2011, απνθάζηζε λα ηξνπνπνηήζεη ηηο Καλνληζηηθέο Απνθάζεηο αλαθνξηθά κε 
ηελ εθθαζάξηζε θαη ην δηαθαλνληζκφ ησλ ζπλαιιαγψλ επί άπισλ αμηψλ, πνπ δεκνζηεχηεθαλ ζηελ 
Δπίζεκε Δθεκεξίδα ηεο Γεκνθξαηίαο εκεξνκελίαο 20 Οθησβξίνπ 2006, αξ. 4141 (ΚΓΠ 397/2006) φπσο 
απηέο ηξνπνπνηήζεθαλ, σο αθνινχζσο: 

1) Με ηελ πξνζζήθε, ζηελ ππνπαξάγξαθν 1.1.1 ηνπ άξζξνπ 1 απηψλ, ζηνλ νξηζκφ «Γεληθφο
Υεηξηζηήο», κεηά απφ ηε δεχηεξε πξφηαζε (5

ε
 γξακκή) ηεο αθφινπζεο λέαο πξφηαζεο :

«Δηδηθφο Γηαπξαγκαηεπηήο έρεη δηθαίσκα εηζαγσγήο ζην ΚΑΜ Δληνιψλ Γηαθαλνληζκνχ πνπ
αθνξνχλ ηηο αηηίεο Γαλεηζκνχ ή Δπηζηξνθήο Γαλεηζκνχ γηα αμίεο γηα ηηο νπνίεο ελεξγεί σο
Δηδηθφο Γηαπξαγκαηεπηήο».

Με ηελ πξνζζήθε, ζηελ ππνπαξάγξαθν 1.1.1 ηνπ άξζξνπ 1 απηψλ, ηνπ αθφινπζνπ λένπ
νξηζκνχ, κεηά απφ ηνλ νξηζκφ «Γεληθφο Υεηξηζηήο»:

««Δηδηθφο Γηαπξαγκαηεπηήο» ζεκαίλεη ην Μέινο ηνπ Υξεκαηηζηεξίνπ ην νπνίν έρεη ιάβεη άδεηα
εηδηθήο δηαπξαγκάηεπζεο απφ ην ΢πκβνχιην ηνπ Υξεκαηηζηεξίνπ ζχκθσλα κε ηηο απνθάζεηο ηνπ
΢πκβνπιίνπ πνπ εθδίδνληαη κε βάζε ηελ εμνπζία πνπ ηνπ παξέρεη ην άξζξν 41 Α ησλ πεξί Αμηψλ
θαη Υξεκαηηζηεξίνπ Αμηψλ Κχπξνπ Νφκσλ».

Με ηελ αληηθαηάζηαζε ηεο παξαγξάθνπ 5 ηνπ άξζξνπ 22
α
 απηψλ, κε ηελ αθφινπζε λέα

παξάγξαθν 5:

«5. Οη Δληνιέο Γηαθαλνληζκνχ κπνξνχλ λα αθνξνχλ ηηο αθφινπζεο αηηίεο:

(α)  ΢πλαιιαγή: 

       Αθνξά αγνξά / πψιεζε ή άιιε κεηαβίβαζε αμηψλ ε νπνία δελ εληάζζεηαη ζε άιιε 
αηηία. 

(β)   Μεηαβίβαζε ηίηισλ ηνπ ίδηνπ δηθαηνχρνπ ιφγσ αιιαγήο ζεκαηνθχιαθα. 

(γ)   Δθπξφζεζκε Οινθιήξσζε Υξεκαηηζηεξηαθήο ΢πλαιιαγήο (Fail  Rectification). 

(δ)   Γαλεηζκφο: 

       Αθνξά ηε κεηαβίβαζε αμηψλ απφ ην δαλεηζηή ζην δαλεηδφκελν. 

(ε)   Δπηζηξνθή Γαλεηζκνχ: 

       Αθνξά ηελ επηζηξνθή αμηψλ απφ ην δαλεηδφκελν ζην δαλεηζηή. 

(ζη) Collateral – Μεηαβίβαζε Δλερχξνπ: 

        Αθνξά κεηαβίβαζε αμηψλ απφ ηνλ νθεηιέηε ζηνλ ελερπξνχρν δαλεηζηή ζηα πιαίζηα 
θαηαπηζηεπηηθήο κεηαβίβαζεο. 

(δ)  Collateral Return – Μεηαβίβαζε ιφγσ επηζηξνθήο ελερχξνπ: 

       Αθνξά επηζηξνθή αμηψλ απφ ηνλ ελερπξνχρν δαλεηζηή ζηνλ νθεηιέηε ζηα πιαίζηα 
θαηαπηζηεπηηθήο κεηαβίβαζεο. 

Σν ΚΑΜ αλαγλσξίδεη σο δηθαηνχρν θαηαρσξηζκέλσλ αμηψλ ηνλ εγγεγξακκέλν ζην ΚΑΜ 
δηθαηνχρν ησλ αμηψλ αλεμάξηεηα απφ ηελ αηηία ηεο εληνιήο δηαθαλνληζκνχ.» 

2) 

3) 
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Δ.Δ. Παρ. ΙΙΙ(Ι)        Κ.Γ.Π. 12/2015 
Αρ. 4845, 16.1.2015 

Αριθμός 12 

ΟΗ ΠΔΡΗ ΑΞΗΩΝ ΚΑΗ ΥΡΖΜΑΣΗ΢ΣΖΡΗΟΤ ΑΞΗΩΝ ΚΤΠΡΟΤ ΝΟΜΟΗ ΣΟΤ 1993 ΔΩ΢ 2012 
__________________ 

ΣΡΟΠΟΠΟΗΖ΢Ζ ΣΩΝ ΚΑΝΟΝΩΝ ΢ΤΝΑΛΛΑΓΩΝ  

Δπίζεκε 
Δθεκεξίδα, 
Παξάξηεκα 
Σξίην (Η): 

27.10.06 
1.6.07 

27.12.07 
21.03.08 
23.05.08 

6.06.08 
29.09.08 
31.10.08 
31.12.08 

30.1.09 
27.2.09 
16.4.09 
12.6.09 
9.10.09 

13.11.09 
3.06.11 
7.10.11 
17.2.12 
18.5.12 
25.5.12 
28.9.12 
6.12.13 
3.10.14 

28.11.14. 

Σν ΢πκβνχιην ηνπ Υξεκαηηζηεξίνπ Αμηψλ Κχπξνπ, κεηά απφ πξνεγνχκελε ζχκθσλε γλψκε ηεο 
Δπηηξνπήο Κεθαιαηαγνξάο, απνθάζηζε λα ηξνπνπνηήζεη ηνπο Καλφλεο ΢πλαιιαγψλ πνπ 
δεκνζηεχηεθαλ ζηελ Δπίζεκε Δθεκεξίδα ηεο Γεκνθξαηίαο ζηηο 27 Οθησβξίνπ 2006 (ΚΓΠ 409/2006 
σο έρνπλ ηξνπνπνηεζεί), ζχκθσλα κε ηελ εμνπζία πνπ ηνπ παξέρεη ην άξζξν 22 ησλ πεξί Αμηψλ θαη 
Υξεκαηηζηεξίνπ Αμηψλ Κχπξνπ Νφκσλ θαη ν Καλνληζκφο 33 ησλ πεξί Αμηψλ θαη Υξεκαηηζηεξίνπ Αμηψλ 
Κχπξνπ Καλνληζκψλ, σο αθνινχζσο: 

1. Με ηελ πξνζζήθε κεηά ηελ παξάγξαθν 2.4.12 απηψλ, ηεο αθφινπζεο λέαο παξαγξάθνπ 2.4.13:

«2.4.13. ΔΝΣΟΛΔ΢ ΑΝΟΗΚΣΩΝ ΠΩΛΖ΢ΔΩΝ 

2.4.13.1 Αλνηθηή Πψιεζε ζεκαίλεη ηελ αλνηθηή πψιεζε θαηά ηελ έλλνηα ηνπ Καλνληζκνχ 
(Δ.Δ) αξηζ. 236/2012 ηνπ Δπξσπατθνχ Κνηλνβνπιίνπ θαη ηνπ ΢πκβνπιίνπ ηεο 14εο Μαξηίνπ 
2012 γηα ηηο αλνηθηέο πσιήζεηο θαη νξηζκέλεο πηπρέο ησλ ζπκβνιαίσλ αληαιιαγήο 
πηζησηηθήο αζέηεζεο. 

 2.4.13.2 Μέινο ην νπνίν θαηαζέηεη εληνιή αλνηθηήο πψιεζεο ζα ζεσξείηαη φηη έρεη 
δηαζθαιίζεη φηη πιεξνχληαη νη πξνυπνζέζεηο ησλ άξζξσλ 12(1) θαη 13(1) ηνπ Καλνληζκνχ 
236/2012 θαζψο θαη ηα άξζξα 5, 6 θαη 7 ηνπ Δθηειεζηηθνχ Καλνληζκνχ (Δ.Δ) αξηζ. 827/2012 
ηεο Δπηηξνπήο, θαη είλαη ππεχζπλν γηα ηελ εθθαζάξηζε ηεο ζρεηηθήο ζπλαιιαγήο. 

2.4.13.3 Γελ ζα είλαη δπλαηή ε θαηάζεζε εληνιήο αλνηθηήο πψιεζεο νπνηεδήπνηε ε  
Δπηηξνπή Κεθαιαηαγνξάο απνθαζίζεη λα απαγνξεχζεη ή λα πεξηνξίζεη ηε δηελέξγεηα 
αλνηθηψλ πσιήζεσλ, κε απφθαζε πνπ αλαθνηλψλεηαη  ζηελ ηζηνζειίδα ηεο. 

2.4.13.4  Δληνιέο αλνηθηψλ πσιήζεσλ ζα ηζρχνπλ σο πξνο αμίεο ηηο νπνίεο ζα θαζνξίδεη ην 
΢πκβνχιην κε απφθαζε ηνπ ε νπνία ζα αλαθνηλψλεηαη θαη’ ειάρηζηνλ 48 ψξεο εθ ησλ 
πξνηέξσλ θαη ζα θνηλνπνηείηαη ζηελ Δπηηξνπή Κεθαιαηαγνξάο».  
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Δ.Δ. Παρ. ΙΙΙ(Ι)        Κ.Γ.Π. 13/2015 
Αρ. 4845, 16.1.2015 

Αριθμός 13 

ΟΗ ΠΔΡΗ ΢ΥΟΛΩΝ ΣΡΗΣΟΒΑΘΜΗΑ΢ ΔΚΠΑΗΓΔΤ΢Ζ΢ ΝΟΜΟΗ TOY 1996 ΔΩ΢ 2013 
__________________ 

Γλσζηνπνίεζε ζχκθσλα κε ην άξζξν 60 

Ο Τπνπξγφο Παηδείαο θαη Πνιηηηζκνχ, ζε ζπλέρεηα ησλ γλσζηνπνηήζεσλ ηνπ κε αξ. Κ.Γ.Π. 26/2000, Κ.Γ.Π. 72/2000, 
Κ.Γ.Π. 159/2001, Κ.Γ.Π. 356/2002, Κ.Γ.Π.357/2002, Κ.Γ.Π. 810/2003, Κ.Γ.Π. 671/2004, Κ.Γ.Π. 377/2005, Κ.Γ.Π. 
407/2005, Κ.Γ.Π.528/2005 K.Γ.Π. 50/2006, Κ.Γ.Π. 286/2006, Κ.Γ.Π. 367/2006, Κ.Γ.Π. 173/2007, Κ.Γ.Π. 310/2007, 
Κ.Γ.Π. 345/2007, Κ.Γ.Π. 546/2007, Κ.Γ.Π. 93/2008, Κ.Γ.Π. 205/2008, Κ.Γ.Π. 206/2008, Κ.Γ.Π. 256/2008, Κ.Γ.Π. 
362/2008, Κ.Γ.Π. 173/2009, Κ.Γ.Π. 174/2009, Κ.Γ.Π. 299/2009, Κ.Γ.Π. 394/2009, Κ.Γ.Π. 73/2010, Κ.Γ.Π. 180/2010, 
Κ.Γ.Π. 302/2010, Κ.Γ.Π. 377/2010, Κ.Γ.Π. 397/2010, Κ.Γ.Π. 496/2010, Κ.Γ.Π. 31/2011, Κ.Γ.Π. 43/2011, Κ.Γ.Π. 44/2011, 
Κ.Γ.Π. 178/2011, Κ.Γ.Π.179/2011, Κ.Γ.Π. 332/2011, Κ.Γ.Π. 436/2011, Κ.Γ.Π. 289/2012, Κ.Γ.Π. 290/2012, Κ.Γ.Π. 
429/2012, Κ.Γ.Π. 453/2012, Κ.Γ.Π. 14/2013, Κ.Γ.Π. 40/2013, Κ.Γ.Π. 101/2013, Κ.Γ.Π. 146/2013, Κ.Γ.Π. 147/2013, 
Κ.Γ.Π. 261/2013, Κ.Γ.Π. 306/2013, Κ.Γ.Π. 389/2013, Κ.Γ.Π. 14/2014, Κ.Γ.Π.16/2014, Κ.Γ.Π. 71/2014, Κ.Γ.Π. 72/2014, 
Κ.Γ.Π. 137/2014, Κ.Γ.Π. 186/2014, Κ.Γ.Π. 222/2014,  Κ.Γ.Π. 251/2014, Κ.Γ.Π. 275/2014, Κ.Γ.Π. 319/2014, Κ.Γ.Π. 
410/2014  θαη αζθψληαο ηηο εμνπζίεο πνπ ρνξεγνχληαη ζ’ απηφλ δπλάκεη ηνπ άξζξνπ 60 ησλ Πεξί ΢ρνιψλ Σξηηνβάζκηαο 
Δθπαίδεπζεο Νφκσλ ηνπ 1996 έσο 2013, κε ηελ παξνχζα γλσζηνπνηεί φηη νη θιάδνη ζπνπδψλ πνπ αλαθέξνληαη ζηνλ 
πην θάησ Πίλαθα έρνπλ εγγξαθεί ζην Μεηξψν ησλ Δθπαηδεπηηθά Αμηνινγεκέλσλ-Πηζηνπνηεκέλσλ Κιάδσλ ΢πνπδψλ 
Ηδησηηθψλ ΢ρνιψλ Σξηηνβάζκηαο Δθπαίδεπζεο, σο θιάδνη ζπνπδψλ Δθπαηδεπηηθά Αμηνινγεκέλνη-Πηζηνπνηεκέλνη. 

Πεξαηηέξσ γλσζηνπνηείηαη, ε εκεξνκελία θαηά ηελ νπνία ππνβιήζεθε ε αίηεζε ή ε εκεξνκελία θαηά ηελ νπνία 
ηθαλνπνηήζεθαλ φινη νη φξνη πνπ ηέζεθαλ, εθφζνλ πξνεγήζεθε απφθαζε έγθξηζεο ππφ φξνπο, απφ ην ΢πκβνχιην 
Δθπαηδεπηηθήο Αμηνιφγεζεο-Πηζηνπνίεζεο. 

__________________ 

ΠΗΝΑΚΑ΢ 

Ηδησηηθή ΢ρνιή 
Σξηηνβάζκηαο 
Δθπαίδεπζεο 

Κιάδνο ΢πνπδψλ 
Έλαξμε 

Αμηνιφγεζεο  
Ζκεξνκελία  ηθαλνπνίεζεο φξσλ 

«The Cyprus 
Institute» 

(Λεπθσζία) 

«Digital Cultural Heritage 
 (3 Years, PhD)» 

(Έγθξηζε) 

Κ.Γ.Π. 
319/2014, 
04/07/2014 

04/07/2014 

«A.C. American 
College» 

(Λεπθσζία) 

«Marketing (2 Years, Plus an Optional 
Foundation Year, Diploma)» 

(Έγθξηζε) 

Κ.Γ.Π. 
433/2014, 
19/09/2014 

02/09/2014 

«A.C. American 
College» 

(Λεπθσζία) 

«Computer Science (2 Years, Plus an 
Optional Foundation Year, Diploma)» 

(Έγθξηζε) 

Κ.Γ.Π. 
433/2014, 
19/09/2014 

02/09/2014 

«A.C. American 
College» 

(Λεπθσζία) 

«Office Management (2 Years, Plus an 
Optional Foundation Year, Diploma)» 

(Έγθξηζε) 

Κ.Γ.Π. 
433/2014, 
19/09/2014 

02/09/2014 

__________________ 

Έγηλε ζηηο 15 Ηαλνπαξίνπ  2015. 

ΚΩ΢ΣΑ΢ ΚΑΓΖ΢, 

Τπνπξγφο Παηδείαο θαη Πνιηηηζκνχ. 
        (Τ.Π.&Π. 7.14.10.29.6.3, 7.14.10.13.6.14/3, 

   7.14.10.13.6.3/3,  7.14.10.13.6.11/3) 
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Δ.Δ. Παρ. ΙΙΙ(Ι)        Κ.Γ.Π. 14/2015 
Αρ. 4845, 16.1.2015 

Αριθμός 14 

ΟΗ ΠΔΡΗ ΢ΥΟΛΩΝ ΣΡΗΣΟΒΑΘΜΗΑ΢ ΔΚΠΑΗΓΔΤ΢Ζ΢ ΝΟΜΟΗ TOY 1996 ΔΩ΢ 2013 
__________________ 

Γλσζηνπνίεζε ζχκθσλα κε ην άξζξν 60 

Ο Τπνπξγφο Παηδείαο θαη Πνιηηηζκνχ, ζε ζπλέρεηα ησλ γλσζηνπνηήζεσλ ηνπ κε αξ. Κ.Γ.Π. 26/2000, Κ.Γ.Π. 72/2000, 
Κ.Γ.Π. 159/2001, Κ.Γ.Π. 356/2002, Κ.Γ.Π.357/2002, Κ.Γ.Π. 810/2003, Κ.Γ.Π. 671/2004, Κ.Γ.Π. 377/2005, Κ.Γ.Π. 
407/2005, Κ.Γ.Π.528/2005 K.Γ.Π. 50/2006, Κ.Γ.Π. 286/2006, Κ.Γ.Π. 367/2006, Κ.Γ.Π. 173/2007, Κ.Γ.Π. 310/2007, 
Κ.Γ.Π. 345/2007, Κ.Γ.Π. 546/2007, Κ.Γ.Π. 93/2008, Κ.Γ.Π. 205/2008, Κ.Γ.Π. 206/2008, Κ.Γ.Π. 256/2008, Κ.Γ.Π. 
362/2008, Κ.Γ.Π. 173/2009, Κ.Γ.Π. 174/2009, Κ.Γ.Π. 299/2009, Κ.Γ.Π. 394/2009, Κ.Γ.Π. 73/2010, Κ.Γ.Π. 180/2010, 
Κ.Γ.Π. 302/2010, Κ.Γ.Π. 377/2010, Κ.Γ.Π. 397/2010, Κ.Γ.Π. 496/2010, Κ.Γ.Π. 31/2011, Κ.Γ.Π. 43/2011, Κ.Γ.Π. 44/2011, 
Κ.Γ.Π. 178/2011, Κ.Γ.Π.179/2011, Κ.Γ.Π. 332/2011, Κ.Γ.Π. 436/2011, Κ.Γ.Π. 289/2012, Κ.Γ.Π. 290/2012, Κ.Γ.Π. 
429/2012, Κ.Γ.Π. 453/2012, Κ.Γ.Π. 14/2013, Κ.Γ.Π. 40/2013, Κ.Γ.Π. 101/2013, Κ.Γ.Π. 146/2013, Κ.Γ.Π. 147/2013, 
Κ.Γ.Π. 261/2013, Κ.Γ.Π. 306/2013, Κ.Γ.Π. 389/2013, Κ.Γ.Π. 14/2014, Κ.Γ.Π.16/2014, Κ.Γ.Π. 71/2014, Κ.Γ.Π. 72/2014, 
Κ.Γ.Π. 137/2014, Κ.Γ.Π. 186/2014, Κ.Γ.Π. 222/2014,  Κ.Γ.Π. 251/2014, Κ.Γ.Π. 275/2014, Κ.Γ.Π. 319/2014, Κ.Γ.Π. 
410/2014 θαη αζθψληαο ηηο εμνπζίεο πνπ ρνξεγνχληαη ζ’ απηφλ δπλάκεη ηνπ άξζξνπ 60 ησλ Πεξί ΢ρνιψλ Σξηηνβάζκηαο 
Δθπαίδεπζεο Νφκσλ ηνπ 1996 έσο 2013, κε ηελ παξνχζα γλσζηνπνηεί φηη ν θιάδνο ζπνπδψλ πνπ αλαθέξεηαη ζηνλ πην 
θάησ Πίλαθα έρεη εγγξαθεί ζην Μεηξψν ησλ Δθπαηδεπηηθά Αμηνινγεκέλσλ-Πηζηνπνηεκέλσλ Κιάδσλ ΢πνπδψλ Ηδησηηθψλ 
΢ρνιψλ Σξηηνβάζκηαο Δθπαίδεπζεο, σο θιάδνο ζπνπδψλ Δθπαηδεπηηθά Αμηνινγεκέλνο-Πηζηνπνηεκέλνο. 

Πεξαηηέξσ γλσζηνπνηείηαη, ε εκεξνκελία θαηά ηελ νπνία ππνβιήζεθε ε αίηεζε ή ε εκεξνκελία θαηά ηελ νπνία 
ηθαλνπνηήζεθαλ φινη νη φξνη πνπ ηέζεθαλ, εθφζνλ πξνεγήζεθε αλαβνιή ιήςεο απφθαζεο, απφ ην ΢πκβνχιην 
Δθπαηδεπηηθήο Αμηνιφγεζεο-Πηζηνπνίεζεο. 

__________________ 

ΠΗΝΑΚΑ΢ 

Ηδησηηθή ΢ρνιή 
Σξηηνβάζκηαο 
Δθπαίδεπζεο 

Κιάδνο ΢πνπδψλ 
Έλαξμε 

Αμηνιφγεζεο 
Πεξίνδνο 

Ηζρχνο 
Ζκεξνκελία αίηεζεο ή ηθαλνπνίεζεο 

φξσλ 

Frederick  Institute 
of Technology  

(Λεπθσζία) 

«Audio Visual 
Communication  

(4 Years, Bachelor of 
Arts, System of 

ECTS)» 
(Έγθξηζε) 

16/12/2014 4 Έηε 10/07/2014 

__________________ 

Έγηλε ζηηο 10 Ηαλνπαξίνπ 2015. 

ΚΩ΢ΣΑ΢ ΚΑΓΖ΢, 

Τπνπξγφο Παηδείαο θαη Πνιηηηζκνχ. 
        (Τ.Π.&Π. 7.14.10.8.6.66/2) 
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Δ.Δ. Παρ. ΙΙΙ(Ι)        Κ.Γ.Π. 15/2015 
Αρ. 4845, 16.1.2015 

Αριθμός 15 

ΟΗ ΠΔΡΗ ΢ΥΟΛΩΝ ΣΡΗΣΟΒΑΘΜΗΑ΢ ΔΚΠΑΗΓΔΤ΢Ζ΢ ΝΟΜΟΗ TOY 1996 ΔΩ΢ 2013 
__________________ 

Γλσζηνπνίεζε ζχκθσλα κε ηα άξζξα 65, 66 

Ο Τπνπξγφο Παηδείαο θαη Πνιηηηζκνχ, ζε ζπλέρεηα ηεο γλσζηνπνίεζεο ηνπ κε αξ. Κ.Γ.Π. 61/2012, Κ.Γ.Π. 326/2012, 
Κ.Γ.Π. 15/2014, Κ.Γ.Π. 17/2014, Κ.Γ.Π. 252/2014, Κ.Γ.Π. 282/2014,  Κ.Γ.Π. 289/2014, Κ.Γ.Π. 320/2014, Κ.Γ.Π. 
433/2014, Κ.Γ.Π. 459/2014   θαη αζθψληαο ηηο εμνπζίεο πνπ ρνξεγνχληαη ζ’ απηφλ δπλάκεη ησλ άξζξσλ 65 θαη 66 ησλ 
Πεξί ΢ρνιψλ Σξηηνβάζκηαο Δθπαίδεπζεο Νφκσλ ηνπ 1996 έσο 2013, κε ηελ παξνχζα γλσζηνπνηεί φηη νη θιάδνη 
ζπνπδψλ πνπ αλαθέξνληαη ζηνλ πην θάησ Πίλαθα θαη νη νπνίνη είλαη θαηαρσξεκέλνη ζην Μεηξψν ησλ Δθπαηδεπηηθά 
Αμηνινγεκέλσλ-Πηζηνπνηεκέλσλ Κιάδσλ ΢πνπδψλ Ηδησηηθψλ ΢ρνιψλ Σξηηνβάζκηαο Δθπαίδεπζεο έρνπλ 
επαλαμηνινγεζεί γηα ρξνληθή πεξίνδν δέθα εηψλ κε αλαδξνκηθή ηζρχ πνπ αξρίδεη απφ ηελ εκεξνκελία πνπ αλαθέξεηαη 
ζηνλ πίλαθα. 

__________________ 

ΠΗΝΑΚΑ΢ 

__________________ 

Έγηλε ζηηο 10 Ηαλνπαξίνπ 2015. 
ΚΩ΢ΣΑ΢ ΚΑΓΖ΢,         

Τπνπξγφο Παηδείαο θαη Πνιηηηζκνχ. 
      (Τ.Π.&Π. 7.14.10.2.6.16

     7.14.10.2.6.32)  

Ηδησηηθή ΢ρνιή Σξηηνβάζκηαο 
Δθπαίδεπζεο 

Κιάδνο ΢πνπδψλ 
Ζκεξνκελία Έλαξμεο 

Δπαλαμηνιφγεζεο 

Cyprus College 
(Λεπθσζία) 

Γξακκαηεηαθέο ΢πνπδέο (2 Έηε Πιήξνπο Φνίηεζεο, 
Γίπισκα)     

(Έγθξηζε) 
14/01/2014 

Cyprus College 
(Λεπθσζία) 

Γηνίθεζε Δπηρεηξήζεσλ (2 Έηε Πιήξνπο Φνίηεζεο ή 4 Έηε 
Μεξηθήο Φνίηεζεο, Γίπισκα)      

(Έγθξηζε) 

14/01/2014 
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Κ.Δ.Π. 16/2015Ε.Ε. Παρ. ΙΙΙ(Ι)      

Αρ. 4845, 16.1.2015 

Αριθμός 16
ΟΙ ΠΕΡΙ ΠΟΛΙΣΙΚΗ΢ ΑΕΡΟΠΟΡΙΑ΢ ΝΟΜΟΙ ΣΟΤ 2002 ΕΩ΢ 2014

___________
Απνθαζε δπλάκεη ηνπ άξζξνπ 260

213(Ι) ηνπ 2002
114(Ι) ηνπ 2004

83(Ι) ηνπ 2005
70(Ι) ηνπ 2006

159(Ι) ηνπ 2007
6(Ι) ηνπ 2008

112(Ι) ηνπ 2008
49(I) ηνπ 2011
96(Ι) ηνπ 2011
12(Ι) ηνπ 2012

124(Ι) ηνπ 2012
98(I) ηνπ 2014.

Ο Τπνπξγόο ΢πγθνηλωληώλ θαη Έξγωλ αζθώληαο ηηο εμνπζίεο πνπ ηνπ ρνξεγνύληαη δπλάκεη 
ηνπ άξζξνπ 260 ηωλ πεξί Πνιηηηθήο Αεξνπνξίαο Νόκωλ ηνπ 2002 έωο 2014 εθδίδεη ηελ 
αθόινπζε Απόθαζε: 

΢πλνπηηθόο
ηίηινο.

1. Η παξνύζα Απόθαζε ζα αλαθέξεηαη ωο ε πεξί Πνιηηηθήο Αεξνπνξίαο (Μέηξα
Εθαξκνγήο ηνπ Καλνληζκνύ (ΕΚ) 847/2004) (Σξνπνπνηεηηθή) Απόθαζε ηνπ 2015, θαη ζα 
δηαβάδεηαη καδί κε ηελ πεξί Πνιηηηθήο Αεξνπνξίαο (Μέηξα Εθαξκνγήο ηνπ Καλνληζκνύ (ΕΚ) 
847/2004) Απόθαζε ηνπ 2008, πνπ ζην εμήο ζα αλαθέξεηαη ωο ε «βαζηθή Απόθαζε» θαη ε 
«βαζηθή Απόθαζε» θαη ε παξνύζα Απόθαζε ζα αλαθέξνληαη καδί ωο νη πεξί Πνιηηηθήο 
Αεξνπνξίαο (Μέηξα εθαξκνγήο ηνπ Καλνληζκνύ (ΕΚ) 847/2004) Απνθάζεηο ηνπ 2008 θαη 2015.

Σξνπνπνίεζε 
ηνπ άξζξνπ 2 
ηεο βαζηθήο 
Απόθαζεο.

2. Σν άξζξν 2 ηεο βαζηθήο Απόθαζεο ηξνπνπνηείηαη:

(α)  κε ηελ πξνζζήθε κεηά ηνλ νξηζκό «Άδεηα Πξόζβαζεο» ηνπ αθόινπζνπ λένπ
νξηζκνύ:

Κεθ. 113
9 ηνπ 1968

76 ηνπ 1977
17 ηνπ 1979

105 ηνπ 1985
198 ηνπ 1986

19 ηνπ 1990
41(Ι) ηνπ 1994
15(Ι) ηνπ 1995
21(Ι) ηνπ 1997
82(Ι) ηνπ 1999

149(Ι) ηνπ 1999
2(Ι) ηνπ 2000

135(Ι) ηνπ 2000
151(Ι) ηνπ 2000

76(Ι) ηνπ 2001
70(Ι) ηνπ 2003

167(Ι) ηνπ 2003
92(Ι) ηνπ 2004
24(Ι) ηνπ 2005

129(Ι) ηνπ 2005
130(Ι) ηνπ 2005

98(Ι) ηνπ 2006
124(Ι) ηνπ 2006

70(Ι) ηνπ 2007
71(Ι) ηνπ 2007

131(Ι) ηνπ 2007
186(Ι) ηνπ 2007

87(Ι) ηνπ 2008
41(Ι) ηνπ 2009
49(Ι) ηνπ 2009
99(Ι) ηνπ 2009
42(Ι) ηνπ 2010
60(Ι) ηνπ 2010

«Εγθαηεζηεκέλνο ζηελ Κππξηαθή Δεκνθξαηία» ζεκαίλεη ηνλ Κνηλνηηθό
Αεξνκεηαθνξέα πνπ δηαζέηεη ζηαζεξή θαη κόληκε νξγαλωηηθή δνκή ζηελ 
Κππξηαθή Δεκνθξαηία, ε νπνία ξπζκίδεηαη από ηνπο πεξί Εηαηξεηώλ Νόκνπο θαη 
απνδεηθλύεηαη κε ηελ πξνζθόκηζε ηωλ ζρεηηθώλ πηζηνπνηεηηθώλ πνπ εθδίδνληαη 
από ηνλ Έθνξν Εηαηξεηώλ θαη Επίζεκνπ Παξαιήπηε». 
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88(Ι) ηνπ 2010
53(Ι) ηνπ 2011

117(Ι) ηνπ 2011
145(Ι) ηνπ 2011
157(Ι) ηνπ 2011
198(Ι) ηνπ 2011

64(Ι) ηνπ 2012
98(Ι) ηνπ 2012

190(Ι) ηνπ 2012
203(Ι) ηνπ 2012  

6(Ι) ηνπ 2013
90(Ι) ηνπ 2013

74(Ι) ηνπ  2014
75(Ι) ηνπ 2014.

EE:L 293, ζει.3
31.10.2008.

(β)  κε  ηελ αληηθαηάζηαζε ηεο εξκελείαο ηνπ όξνπ «Κνηλνηηθόο Αεξνκεηαθνξέαο», κε 
ηελ αθόινπζε λέα εξκελεία:

«Κνηλνηηθόο Αεξνκεηαθνξέαο» Ωο Κνηλνηηθόο Αεξνκεηαθνξέαο γηα ζθνπνύο 
ηεο παξνύζαο Απόθαζεο λνείηαη ν αεξνκεηαθνξέαο, ν νπνίνο δηαζέηεη έγθπξε 
άδεηα εθκεηάιιεπζεο, πνπ έρεη εθδνζεί από θξάηνο κέινο ζύκθωλα κε ηνλ 
Καλνληζκό (ΕΚ) αξηζ.1008/2008 ηνπ Επξωπαϊθνύ Κνηλνβνπιίνπ θαη ηνπ 
΢πκβνπιίνπ ηεο 24

εο  ΢επηεκβξίνπ 2008. 

(γ)  κε ηελ αληηθαηάζηαζε ηνπ νξηζκνύ «Νόκνο», κε ηνλ αθόινπζν λέν νξηζκό:
213(Ι) ηνπ 2002
114(Ι) ηνπ 2004

83(Ι) ηνπ 2005
70(Ι) ηνπ 2006

159(Ι) ηνπ 2007
6(Ι) ηνπ 2008

112(Ι) ηνπ 2008
49(I) ηνπ 2011
96(Ι) ηνπ 2011
12(Ι) ηνπ 2012

124(Ι) ηνπ 2012
98(I) ηνπ 2014.

«Νόκνο» ζεκαίλεη ηνπο πεξί Πνιηηηθήο Αεξνπνξίαο Νόκνπο ηνπ 2002 έωο 
2014»

Σξνπνπνίεζε 
ηνπ άξζξνπ 5 
ηεο βαζηθήο 
Απόθαζεο. 

EE:L 293, ζει.3
31.10.2008.

3. Σν άξζξν 5  ηεο βαζηθήο Απόθαζεο ηξνπνπνηείηαη:

(α)  Με ηε δηαγξαθή ζηελ παξάγξαθν (1) (ηξίηε γξακκή) ηεο θξάζεο «κε βάζε ηνλ 
Καλνληζκό (ΕΟΚ) 2407/92» θαη ηελ αληηθαηάζηαζή  ηεο κε ηε θξάζε «κε βάζε 
ηνλ Καλνληζκό (ΕΚ) αξηζ. 1008/2008 ηνπ Επξωπαϊθνύ Κνηλνβνπιίνπ θαη ηνπ 
΢πκβνπιίνπ ηεο 24

εο  ΢επηεκβξίνπ 2008». 

EE:L 293, ζει.3
31.10.2008.

(β)  Με ηε δηαγξαθή ζηελ παξάγξαθν (1), ζηνηρείν (ζη), (ηέηαξηε γξακκή) ηεο 
θξάζεο «Καλνληζκνύ (ΕΚ) 2407/92» θαη ηελ αληηθαηάζηαζή  ηεο κε ηε θξάζε 
«Καλνληζκνύ (ΕΚ) αξηζ. 1008/2008 ηνπ Επξωπαϊθνύ Κνηλνβνπιίνπ θαη ηνπ 
΢πκβνπιίνπ ηεο 24

εο  ΢επηεκβξίνπ 2008». 

______________
Έγηλε ζηηο  9 Ιαλνπαξίνπ 2015.

ΜΑΡΙΟ΢ ΔΗΜΗΣΡΙΑΔΗ΢,
Τπνπξγόο ΢πγθνηλωληώλ θαη Έξγωλ.

________________________________________________________________________________________________ 
Σππώζεθε ζην Σππνγξαθείν ηεο Κππξηαθήο Δεκνθξαηίαο

1445 Λευκωσία, Τηλ.: 22405824, Φαξ: 22303175 - www.mof.gov.cy/gpo 
Αληίηππα ηεο Επίζεκεο Εθεκεξίδαο πωινύληαη πξνο €2,00 ην θαζέλα Εηήζηα ζπλδξνκή: €68,00.
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